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DE Produktname

Poolsauger

EN Product name

Cordless pool vacuum cleaner

PL Nazwa produktu

Bezprzewodowy odkurzacz do basenu

cz Nazev vyrobku

Akumulatorovy bazénovy vysavac

FR Nom du produit

Aspirateur de piscine sans fil

IT Nome del prodotto Aspirapolvere per piscina senza fili
ES Nombre del producto Aspiradora de piscina inaldmbrica
HU Termék neve Akkus medence porszivéd

DA Produktnavn Ledningsfri poolstgvsuger

Fl Tuotteen nimi Langaton allaspolynimuri

NL Productnaam Snoerloze zwembadstofzuiger

NO Produktnavn Tradlgs bassengstgvsuger

SE Produktnamn Sladdlés pooldammsugare

PT Nome do produto

Aspirador de p6 para piscina sem fio

SK Nazov produktu

Akumulatorovy bazénovy vysavac

BG Mme Ha npoaykTa

BesunyHa npaxocmyKayka 3a bacelH

EL ‘Ovopa mpoidvtog AcUppatn nAeKTPLKA okouma mioivag
HR Naziv proizvoda BeZi¢ni usisivac za bazen

LT Produkto pavadinimas Belaidis baseino dulkiy siurblys

RO Numele produsului Aspirator de piscina fara fir

SL Ime izdelka Brezzi¢ni sesalnik za bazen

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

HT-VC-400

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTen |
EL Kataokeuaoti¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhéltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Kabelloser Pool-Staubsauger
Modell HT-VC-400
Nennspannung [V~] 18
Nennleistung [W] 40
IP X8
Batterie D170-507A
Verwendet mit Batterieladegerat XH2150-1500WG
Eingang des Batterieladegerats [V~] /Hz / A 230/50/0.8
Ausgang des Batterieladegerats [V~] / A 215/15
Max. Wassertemperatur [°C] 35
Schutzklasse 1l
Abmessungen [Breite * Lange * Hohe; mm] 172*240*830
Gewicht [kg] 1,94

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darliber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldngern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerit ist so
konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische
Fortschritt und die Méglichkeiten zur Lirmminderung berucksichtigt werden.

Legende

C € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.
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Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die
gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

> >t O

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
oder sogar zum Tod fihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

Kabelloser Pool-Staubsauger

1.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko eines Stromschlags, wenn das geerdete Gerat Regen
ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Geréat eindringt, besteht die Gefahr von Schaden am
Gerat und von Stromschlagen.

Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen oder feuchten Handen, wenn es an das Ladegerat
angeschlossen ist.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhohen das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschadigt ist oder
Anzeichen von Verschleill aufweist. Ein beschddigtes Netzgerat muss ersetzt werden. Ein beschadigtes
Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker oder dem Service-Center des Herstellers ersetzt
werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Achten Sie beim Aufladen darauf, dass das Gerat an einem lberflutungssicheren und vor Feuchtigkeit
geschiitzten Ort in die Steckdose gesteckt wird.

Schalten Sie das Gerat vor dem Aufladen aus.
Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur das Original-Ladegerat.

Beim Aufladen sollte sich das Gerat in einem sauberen, trockenen und gut belifteten Raum befinden.
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k)

Stellen Sie sicher, dass das Gerat und das Ladegerat vor dem Aufladen trocken sind.

1.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfédllen flhren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen nur vom Service-Center des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fir die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Verwenden Sie das Gerat in einem gut bellfteten Raum.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerdt verwendet wird, sind auch die tibrigen
Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

1.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr eine Einweisung in die Bedienung des Gerates.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat |hren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Geréts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.
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e)

f)

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hdnde oder andere Gegenstande in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!

1.4. Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

d)

f)

g)

h)

n)

o)

p)

a)

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige
Aufgabe. Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser und
sicherer.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat l4sst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und ausschalten
lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerdt beiseite legen. Diese VorsichtsmaBnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Geréat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle
anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Geréat vor der Benutzung zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Geréts sollte nur von qualifiziertem Personal und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewdhrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelost werden.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat wahrend des Gebrauchs aufgrund tGbermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerét fihren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen und seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Bitte vermeiden Sie es, das Gerat zum Reinigen von scharfen Gegenstanden zu verwenden, da sonst
das Gerat und der Filter beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt nicht trocken laufen und verwenden Sie es nicht, wenn der Einlass vollstandig
geschlossen ist.

Das Produkt kann bei Wassertemperaturen von 4°C bis 35°C eingesetzt werden.



r)  Um unnétige Schaden oder Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Haare, Schmuck, Korperteile oder

Kleidung vom Einlass fern, da dieser bei Betrieb des Geréts einen Sog erzeugt.

s)  Das Gerat darf nicht zum Reinigen von brennbaren oder explosiven Flissigkeiten verwendet werden.

A ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerdts und seiner Schutzvorrichtungen sowie
trotz der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der
Verwendung des Gerats ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und
nutzen Sie lhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

2. Leitlinien verwenden

Das Produkt wurde entwickelt, um Sedimente, Blatter, Haare, Sand und andere Verunreinigungen aus Wasser
mit einer Temperatur von bis zu 35 °C zu entfernen. Dies ermdglicht die Reinigung von beheizten Pools oder
Whirlpools, ohne dass das Wasser abgekiihlt werden muss.

Der Benutzer haftet fiir alle Schiaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerats

entstehen.

2.1. Beschreibung des Gerats

Nummer des Teils

Beschreibung des Gerdts

Drecksauger

Filternetzring

Maulschlissel

1

2

3

4 Hauptpumpengehause
5 Schnittstelle zum Laden
6 Schalter

7 Griff

8 Auslass
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2.2. Vorbereitung der Nutzung

Um ein komplettes Geradt zu montieren, mussen der Griff und der Schmutzsauger in der abgebildeten
Reihenfolge in die Pumpe eingebaut werden.

1- Drecksauger
2- Pumpe
3-  Griff

Driicken Sie den Schalter nach unten, um den Reiniger einzuschalten. Der Abstand zwischen dem
Grundierwasserspiegel und der horizontalen Flache sollte 30 cm betragen.

i\
\ |
\J

1- Schalter

2- Der Pegel des Ansaugwassers betragt 30 cm. Zum Reinigen des Filternetzes 6ffnen Sie bitte den
Schraubenschlissel, den oberen und unteren Verschluss des Filternetzes, nehmen den Abfall aus dem
Filternetz und spilen es aus.
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2.3. Verwendung des Gerats

2
1
N\ =h [ A4 B=
\ = S ?_;/ O\
3

1- Maulschlissel

2- Obere Klappe

3- Untere Klappe
4- Filternetz

Verbinden Sie das Ladegerat mit dem Produkt, wie in der Abbildung gezeigt. Spezifikation des Ladegerats:
Eingang 230V, 50Hz, 0,8A; Ausgang 21VDC, 1,5A.

Wenn die Anzeige wahrend des Ladevorgangs rot leuchtet, bedeutet dies, dass der Akku geladen wird;
wenn die Anzeige griin leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerat vollstandig geladen ist. Vor dem ersten
Gebrauch laden Sie das Produkt bitte 1,5 Stunden lang auf. Nach einer vollstandigen Aufladung kann das
Gerat 50-60 Minuten lang arbeiten.

1-Ladegerat

2.4, Reinigung und Wartung

1. Das Produkt ist grundséatzlich wartungsfrei. Um eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten, empfehlen
wir jedoch eine regelmaRige Kontrolle und Pflege.

A WARNUNG: Schalten Sie das Gerat vor jeder Wartung aus.
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2.  Wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wird oder Giber die Wintermonate entfernt werden muss,
spiilen Sie es mit Wasser aus, leeren Sie es vollstandig und lassen Sie es trocknen.

3. Bei Frostgefahr muss das Produkt vollstandig entleert werden.

4. Vergewissern Sie sich nach langeren Stillstandszeiten, dass sich der Rotor richtig dreht, indem Sie das
Gerat kurz ein- und ausschalten.

Entsorgung von Altgerdten

Entsorgen Sie dieses Geréat nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle
fir Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die fir die Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe
konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden,
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden, um Informationen Uber Ihre o6rtliche Recyclinganlage zu

erhalten.

2.5.

Fehlerbehebung

In den meisten Fallen sind Sie in der Lage, Probleme selbst zu beheben.

Fehler

Mogliche Ursache

Abhilfe

Versaumnis, den Abfall zu
reinigen.

Die Batterie ist
leer.

Wenn Sie das Geréat aufladen, kann es 50-60 Minuten
lang arbeiten, nachdem es vollstandig aufgeladen
wurde.

Das Laufrad ist

Reparieren oder ersetzen Sie das Laufrad.

beschadigt.
Das Laufrad ist Schalten Sie das Gerat aus und Uberprifen Sie das
blockiert. Laufrad.

Der Filterbeutel ist
voll.

Reinigen Sie den Abfall im Filtersack.

Die Abfalle werden aus den
vorderen Teilen entfernt.

Priifen Sie, ob das
Ventil beschadigt
ist.

Wechseln Sie das Riickschlagventil aus.

Der Abfall wird aus dem

Das Filternetz ist

Wechseln Sie das Filternetz.

Filternetz entfernt. beschadigt.

Der Griff/die Das verbindende

Verlangerungsstange lasst V-Kabel ist Wechseln Sie die V-Kordel.
sich nicht verbinden. beschadigt.

Das Produkt lasst sich nicht
aufladen.

Die Batterie ist
beschadigt.

Wenden Sie sich an lhren Handler, um die Batterie zu
ersetzen. Warnung! Um eine Beschadigung des Reinigers
zu vermeiden, kaufen Sie bitte die Original-
Lithiumbatterie, um sie zu ersetzen.

Das Ladegerat ist
beschadigt.

Tauschen Sie das Ladegerat aus. Warnung! Um eine
Beschadigung des Produkts durch das Ladegerat zu
vermeiden, kaufen Sie bitte das Original-Ladegerat, um
es zu ersetzen.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,

which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Cordless Pool Vacuum Cleaner
Model HT-VC-400
Rated voltage [V~] 18
Rated power [W] 40
IP X8
Battery D170-507A
Used with Battery charger XH2150-1500WG
Input of Battery Charger [V~] / Hz / A 230/50/0.8
Output of Battery Charger [V~] / A 21.5/1.5
Max. Water Temp [°C] 35
Protection class 1l
Dimensions [width * length * height; mm)] 172*240*830
Weight [kg] 1.94

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.
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The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

B> 15

AATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product"” are used in the warnings and instructions to refer to:

Cordless Pool Vacuum Cleaner

1.1. Electrical safety

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers, and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface, or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands when it is connected to the charger.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges, or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Discontinue use if the power cord or adapter is damaged or shows signs of wear. A damaged power
supply must be replaced. A damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the
manufacturer’s service center.

Do not use the product when there are people in the water.

When charging, make sure that the appliance is plugged into a socket in a place where there is no risk
of flooding, and which is protected against moisture.

Turn off the product before charging.
Only use the original charger to charge the device.
When charging, the device should be in a clean, dry, and well-ventilated room.

Make sure the device and charger are dry before charging.

1.2. Safety in the workplace

a)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.
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b)

d)

e)

f)

g)

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you are unsure whether the product is operating correctly or if you find damage, please contact the
manufacturer’s service center.

Only the manufacturer’s service center may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Use the device in a well-ventilated space.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

1.3. Personal safety

a)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

b) The device is not designed to be handled by people (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the device.

¢)  When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

d) Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewelry or long hair may get caught in moving parts.

e) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

f) Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

1.4. Safe device use

a) Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

b) Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does not switch the device on

and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are hazardous, should
not be operated and must be repaired.
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f)

g)

h)

p)
q)
r)

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and
especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe
operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified people, only using original spare parts.
This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device to change its parameters or construction.
Keep the device away from sources of fire and heat.

Please avoid using the device to clean sharp objects, otherwise the device and the filter will be
damaged.

Do not allow to run dry and do not use the product with the inlet completely closed.
The product can work with water temperature from 4°C to 35°C.

To avoid unnecessary damage or injury, keep hair, jewelry, body parts, or clothing away from the inlet
as it generates suction when the device is in operation.

The device must not be used to purify flammable or explosive liquids.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury
when using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

2. Use guidelines

The product is designed to remove sediment, leaves, hair, sand, and other debris from water up to 35 °C. This
enables cleaning of heated pools or hot tubs without the need to cool the water.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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2.1. Device description

Part number Description

1 Dirt sucker

Filter net ring
Wrench
Main pump casing

Charging interface
Switch
Handle
Outlet

|IN([OOjL|bdW|N

2.2. Preparing for use

To assemble a complete machine, the handle and dirt sucker should be installed into the pump in order as
the figure shows.

1- Dirt sucker

2- Pump
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3- Handle

Push down the switch to turn on the cleaner. The distance between the priming water level and the horizontal
surface should be 30cm.

\
\ |
)

1- Switch

2- Priming water level is 30cm. When cleaning the filter net, please open the wrench, the upper and lower
hasps attached to the filter net, take out the waste in the filter net, and rinse it.

2.3. Device use

2
1
Neel=h_ A B—=
3

1- Wrench
2- Upper hasp
3- Lower hasp

4-  Filter net

Connect the charger with the product as the figure shows. The specification of the charger: Input 230V,
50Hz, 0.8A; Output 21VDC, 1.5A.

During the charging process, if the indicator light turns red, it means the battery is charging; if the indicator
light turns green, it means the product is fully charged. Before the first use, please charge the product for
1.5 hours. After being fully charged, the product can work for 50-60 minutes.
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1-Charger

2.4, Cleaning and maintenance

1. The product is basically maintenance free. To ensure a long service life, however, we recommend
regular checks and care.

A WARNING! Before every servicing, switch off the product.

2. Ifthe product is not going to be used for a long time or has to be removed for the winter months,
rinse it out with water, empty it completely, and allow it to dry.

3. If there is a risk of frost, the product must be emptied completely.

4. After long stoppages, make sure the rotor turns correctly by briefly switching the product on and off.

Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual, and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled following their markings. By choosing to recycle you
are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.

2.5. Troubleshooting

In most cases, you will be able to troubleshoot problems easily by yourself.

Problem

Possible cause

Solution

Fail to clean the waste.

The battery runs
out.

Recharge the product, and it can work for 50-60 minutes

after being fully charged.

The impeller is
damaged.

Repair or replace the impeller.
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The impeller is
blocked.

Turn off the product and check the impeller.

The filter bag is full.

Clean the waste in the filter bag.

Waste gets out from the
front parts.

Check whether the
valve is damaged.

Change the check valve.

Waste gets out from the
filter net.

The filter net is
damaged.

Change the filter net.

The handle/extension
pole fails to connect.

The connective V-
Cord is damaged.

Change the V-Cord.

The product fails to be
charged.

The battery is
damaged.

Correspond with the dealer to replace the battery.
Warning! To avoid damaging the cleaner, please purchase
the original lithium battery to replace it.

The charger is
damaged.

Replace the charger. Warning! To avoid damaging the
product caused by the charger, please purchase the
original charger to replace it.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji

jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Bezprzewodowy odkurzacz basenowy
Model HT-VC-400
Napiecie znamionowe [V~] 18
Moc znamionowa [W] 40
IP X8
Bateria D170-507A
Uzywany z tadowarka baterii XH2150-1500WG
Wejscie tadowarki akumulatora [V~] / Hz / A 230/50/0.8
Wyjscie tadowarki akumulatora [V~] / A 21.5/1.5
Maks. Temperatura wody [°C] 35
Klasa ochrony 1l
Wymiary [szerokos¢ * dtugos¢ * wysokos¢; 172%240*830
mm]
Ciezar [kg] 1,94

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Sscistymi wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg
instrukcjq obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczeristwa.
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Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

g I %

A UWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem, pozarem i/lub powaznymi
obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:

Bezprzewodowy odkurzacz basenowy

1.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

k)

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodowki. Ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu,
bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pragdem.

Nie dotykaj urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekami, gdy jest ono podtgczone do tadowarki.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

Nalezy zaprzesta¢ uzywania urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub zasilacz sg uszkodzone lub nosza
Slady zuzycia. Uszkodzony zasilacz nalezy wymieni¢. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zostac
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Nie nalezy uzywac produktu, jezeli w wodzie znajdujg sie ludzie.

Podczas tadowania nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest podtgczone do gniazdka w miejscu, w ktorym
nie ma ryzyka zalania i ktére jest chronione przed wilgocia.

Przed tadowaniem wytgcz produkt.
Do tadowania urzgdzenia nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnej tadowarki.

Podczas tadowania urzadzenie powinno znajdowac sie w czystym, suchym i dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

Przed tadowaniem upewnij sie, ze urzadzenie i tadowarka sg suche.
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1.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkoéw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

b) Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w Srodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdw. Urzgdzenie generuje iskry, ktére moga spowodowacé
zapton pytu lub oparéw.

c) Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenie,
skontaktuj sie z serwisem producenta.

d) Napraw produktu moze dokonywaé wytgcznie serwis producenta. Nie prébuj dokonywaé napraw
samodzielnie!

e) W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg dwutlenkowg (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

f)  Uzywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

g) Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzgdzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

h)  Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

i) Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

j) W przypadku stosowania niniejszego urzadzenia w potgczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegac
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

1.3. Bezpieczenstwo osobiste

a) Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekdow, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzadzenia.

b) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze beda one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymajg od
niej instrukcje dotyczace obstugi urzagdzenia.

¢) Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujno$é. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzgdzenia moze spowodowac¢ powazne obrazenia.

d) Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostaé wciaggniete przez ruchome czesci.

e) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mieé¢ pewnosé, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

f)  Nie wktadaj rgk ani innych przedmiotéw do wnetrza urzgdzenia, gdy jest ono uzywane!

1.4.

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia
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b)

d)

f)

g)

h)

p)
a)
r)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli przetgcznik Wt./WYt. nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie
wyfacza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé za pomoca przetgcznika
Wt./WYL.,, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridw lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie srodki ostroznosci zmniejszg ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementodw,
albo czy nie wystepujg inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem odda¢ urzadzenie do naprawy.

Przechowywa¢ urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnic¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

Unikaj sytuacji, w ktorych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridw, jesli urzagdzenie nie jest odtgczone od zrédta zasilania.
Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieciom nie wolno wykonywac prac czyszczgcych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie jakiejkolwiek ingerencji w konstrukcje urzadzenia, zmiany jego parametrow lub
konstrukcji.

Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepfa.

Nie nalezy uzywac urzadzenia do czyszczenia ostrych przedmiotéw, gdyz moze to spowodowad
uszkodzenie urzadzenia i filtra.

Nie dopusci¢ do pracy produktu na sucho i nie uzywac go z catkowicie zamknietym wlotem.
Produkt moze pracowac¢ w temperaturze wody od 4°C do 35°C.

Aby unikng¢ niepotrzebnych uszkodzen lub obrazen, trzymaj witosy, bizuterie, czesci ciata i ubrania z
dala od wlotu, poniewaz wytwarza on ssanie podczas pracy urzadzenia.

Urzadzenia nie wolno stosowac¢ do oczyszczania cieczy tatwopalnych lub wybuchowych.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takie
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.
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2. Wytyczne uzytkowania

Produkt przeznaczony jest do usuwania osadéw, lisci, wtoséw, piasku i innych zanieczyszczen z wody do 35 °C.
Umozliwia to czyszczenie podgrzewanych basendw lub jacuzzi bez koniecznosci schtadzania wody.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

2.1. Opis urzadzenia

Numer czesci Opis urzadzenia

Odkurzacz brudu

Pierscien siatki filtracyjnej

Klucz ptaski

Obudowa pompy gtéwnej

Interfejs tadowania

Przetgcznik

Uchwyt
Wylot

O IN([O|NN[D|W|IN|F

2.2. Przygotowanie do uzycia

Aby zmontowac catg maszyne, nalezy zamontowac w pompie uchwyt i odkurzacz w kolejnosci pokazane;j
na rysunku.
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1- Odkurzacz brudu
2- Pompka
3-  Uchwyt

Aby witgczy¢ odkurzacz, nacisnij przetacznik. Odlegtos¢ miedzy poziomem wody zalewowej a powierzchnig
poziomg powinna wynosi¢ 30 cm.

1- Przetacznik

2- Poziom wody zalewowej wynosi 30 cm. Aby wyczysci¢ siatke filtra, otwdrz klucz, gérne i dolne zatrzaski
przymocowane do siatki filtra, usun zanieczyszczenia z siatki filtra i wyptucz ja.

2.3. Uzycie urzadzenia

2
1
\/'\@\\\‘ AR N
3

1-  Klucz ptaski
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2- Gorny zaczep
3- Dolnaklamra
4-  Siatka filtracyjna

Podtacz tadowarke do produktu tak, jak pokazano na rysunku. Specyfikacja fadowarki: Wejscie 230 V, 50 Hz,
0,8 A; Wyjscie 21V DC, 1,5 A.

Podczas tadowania, jesli kontrolka swieci na czerwono, oznacza to, ze akumulator jest tadowany; jesli
kontrolka swieci na zielono, oznacza to, ze produkt jest w petni natadowany. Przed pierwszym uzyciem
nalezy tadowacd produkt przez 1,5 godziny. Po petnym natadowaniu produkt moze pracowac przez 50-60
minut.

1-tadowarka

2.4, Czyszczenie i konserwacja

1. Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji. Aby jednak zapewnic¢ dtugg zywotnos¢ urzadzenia,
zalecamy regularne kontrole i pielegnacje.

A OSTRZEZENIE: Przed kazdym serwisowaniem wytacz produkt.

2. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas lub musi zosta¢ zdemontowany na okres zimowy,
nalezy go wyptukaé wodg, catkowicie oprdznic i pozostawi¢ do wyschniecia.

3. Jedliistnieje ryzyko wystgpienia przymrozkdéw, produkt nalezy catkowicie oproznic.

4. Po dtuzszym przestoju nalezy na krotko wiaczy¢ i wytgczy¢ urzadzenie, aby upewnic sie, ze wirnik
obraca sie prawidtowo.

Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemdw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcje obstugi i
opakowanie. Plastik uzyty do budowy urzgdzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie z jego oznaczeniami.
Woybierajgc recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego srodowiska.
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Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.

2.5.

Rozwigzywanie problemdw

W wiekszosci przypadkéw bedziesz w stanie tatwo samodzielnie rozwigzaé problemy.

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Nie udato sie oczyscic¢
odpaddw.

Bateria sie Nataduj produkt, a po petnym natadowaniu moze on
roztadowata. dziata¢ przez 50-60 minut.

Wirnik jest s

uszkodzony. Napraw lub wymien wirnik.

Wirnik jest

zablokowany.

Wytacz produkt i sprawdz wirnik.

Worek filtrujgcy jest
petny.

Wyczys$¢ zanieczyszczenia w worku filtracyjnym.

Odpadki wydostajg sie
przez przednie czesci.

Sprawdz, czy zawor
nie jest uszkodzony.

Wymien zawdr zwrotny.

Odpadki wydostaja sie z

Siatka filtra jest

Wymien siatke filtra.

siatki filtra. uszkodzona.

. . Uszkodzony jest
Uchwy.t/przediuzacz ne przewad taczacy V- Wymien V-Cord.
taczy sie. Cord

Nie mozna natadowac
produktu.

Akumulator jest
uszkodzony.

Skontaktuj sie ze sprzedawcg w celu wymiany
akumulatora. Ostrzezenie! Aby unikng¢ uszkodzenia
odkurzacza, nalezy zakupic oryginalng baterie litowg w
celu jej wymiany.

tadowarka jest
uszkodzona.

Wymien tadowarke. Ostrzezenie! Aby unikng¢
uszkodzenia produktu spowodowanego tadowarkg, nalezy
zakupic oryginalng tadowarke w celu jej wymiany.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme maximalni
A usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi pfeloZenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim

odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com .

Technické udaje

Popis parametru

Hodnota parametru

Stll pro horni frézku

Akumulatorovy bazénovy vysavac

Model HT-VC-400
Jmenovité napéti [V~] 18
Jmenovity vykon[W] 40

IP X8
Baterie D170-507A
PouZiva se s nabijeckou baterii XH2150-1500WG
Vstup nabijecky baterii [V~] /Hz / A 230/50/0.8
Vystup nabijecky baterii [V~] / A 21.5/15

Max. Teplota vody [°C] 35
Trida ochrany 1l
Rozmeéry [Sitka * délka * vyska; mm] 172*240*830
Hmotnost [kg] 1,94

1. Obecny popis

UZivatelskd pfirucka je navriena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti nejmodernéjsich
technologii a komponentd. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto ndvodem
k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uzivatelské ptirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby sniZzovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€

Vyrobek spliuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte pokyny.
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Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci.
(vSeobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

B>t

APOZOR! PrecCte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, ataké vSechny ndvody. Nedodrzeni
varovani a pokyn mizZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozZar a/nebo vaziné zranéni nebo dokonce

smrt.

Vyraz ,zarizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Akumuldatorovy bazénovy vysavac

1.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. Pouziti originalnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvk(, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnic¢ky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vihkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvySuje riziko poskozeni pristroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama, kdyz je pfipojeno k nabijecce.

Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel v dostateéné vzdalenosti od zdroji tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozen nebo vykazuje znamky opotfebeni, prestante jej
pouzivat. PoSkozeny napajeci zdroj je nutné vyménit. PoSkozeny napdjeci kabel by mél vyménit
kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

Nepouzivejte vyrobek, pokud jsou ve vodeé lidé.

PFi nabijeni se ujistéte, Ze je spotrebi¢ zapojen do zasuvky v misté, kde nehrozi zaplaveni a které je
chranéno pred vlhkosti.

Pfed nabijenim vyrobek vypnéte.
K nabijeni zafizeni pouZivejte pouze origindlni nabijecku.
PFi nabijeni by zafizeni mélo byt v ¢isté, suché a dobfe vétrané mistnosti.

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze jsou zafizeni a nabijecka suché.

1.2. Bezpecnost na pracovisti
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a) Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. Snazte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pFistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

b) Nepouzivejte zafizeni v potencialné vybusném prostredi, naptiklad v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynli nebo prachu. Zatizeni vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pokud si nejste jisti, zda produkt funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stredisko vyrobce.

d) Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!

e) V pripadé poZaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pristroj (urceny pro
pouziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

f)  PouZivejte zafizeni v dobte vétraném prostoru.

g) Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i ndvod.

h)  Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.
i) Zarizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

j)  Pokud je toto zatizeni pouzivano spolecné s jinym zatizenim, je tfeba také dodrZovat zbyvajici pokyny k
pouziti.

A Zapamatuijte si! Pfi pouZivani zafizeni chrarite déti a ostatni kolemjdouci.

1.3. Osobni bezpec€nost

a) Zatizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo Iékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

b) Zafizeni neni navrieno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nedostaly instrukce, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

c) Pri préci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mize vést k vaznym zranénim.

d) Nenoste volny odév ani Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

e) Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

f)  Nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni, kdyzZ je v provozu!

v 7

1.4. Bezpecné pouzivani zafizeni

a) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zafizeni spini Ukol, pro ktery bylo navrzeno, lépe a bezpecnéji.
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b)

f)

g)

h)

Zarizeni nepouzivejte, pokud spina¢ ON/OFF nefunguje spravné (nezapind a nevypina zafizeni).
Zarizeni, kterd nelze zapnout a vypnout pomoci vypinate ON/OFF, jsou nebezpecna, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.

Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou prislusenstvi nebo pred odloZenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni sniZi riziko nahodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k poufZiti. Zafizeni mlZe predstavovat nebezpedi v
rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
celkovému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nedoslo k
dals$im podminkdm, které by mohly ovlivnit bezpe€ny provoz zafizeni. Pokud zjistite poSkozeni,
predejte zafizeni pred pouZitim k opravé.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by méli provadét kvalifikovani lidé, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpeéné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouZivani pfestane fungovat kvili nadmérnému zatiZeni. To
mUzZe vést k prehrati hnacich prvk( a poskozeni zafizeni.

Nedotykejte se kloubovych c¢asti nebo pfislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

Zafizeni neni hracka. Cisténi a Gdribu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za Géelem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.
UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

NepouZivejte zafizeni k ¢isténi ostrych predmétd, jinak dojde k poskozeni zatizeni a filtru.
Nenechte vyschnout a nepouZivejte vyrobek s Uplné uzavienym pfivodem.

Vyrobek muiZe pracovat s teplotou vody od 4°C do 35°C.

Abyste se vyhnuli zbyte¢nému poskozeni nebo zranéni, udrzujte vlasy, Sperky, ¢asti téla nebo obleceni
v dostatecné vzdalenosti od vstupu, protoze pfi provozu zafizeni generuje sani.

Zatizeni se nesmi pouzivat k cisténi hoflavych nebo vybusnych kapalin.

POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pridavnych
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni.
PFi pouZivani zafizeni budte ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

2. PouZijte pokyny

Ptipravek je uréen k odstrafiovani usazenin, listi, vlasQ, pisku a jinych necistot z vody do 35 °C. To umoznuje
¢isténi vyhrivanych bazénu nebo vifivek bez nutnosti chlazeni vody.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.
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2.1. Popis zafizeni

Cislo dilu Popis zaFizeni

1 Vysavac Spiny

Krouzek filtracni sité
Plochy kli¢
Skrin hlavniho cerpadla

Nabijeci rozhrani

Vypinac
Drzak
Outlet

|IN([OOjL|bdW|N

2.2. Pfiprava k pouziti

Chcete-li sestavit kompletni stroj, rukojet a vysavac necistot by mély byt instalovany do ¢erpadla v poradi,
jak ukazuje obrazek.

1- Vysavac Spiny

2- Cerpadlo
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3- Drzak

Pro zapnuti vysavace stisknéte spinac. Vzdalenost mezi hladinou zakladni vody a vodorovnym povrchem by
méla byt 30 cm.

\
\ |
)

1- Vypinac

2- Hladina napoustéci vody je 30 cm. Pfi ¢isténi filtracni sitky otevFete kli¢, horni a spodni Gchyty pfipojené k
filtra¢ni sitce, vyjméte odpad ve filtraéni sitce a oplachnéte ji.

2.3. Pouziti zarizeni

2
1
. ey . -~ / '
\//1\\ Bt A Elo A
3
4

1- Plochy kli¢
2- Horni hasp

3- Spodni hasp

4-  Filtraéni sit
Pfipojte nabijecku k produktu, jak ukazuje obrazek. Specifikace nabijecky: Vstup 230V, 50Hz, 0,8A; Vystup
21VDC, 1,5A.

Pokud se béhem procesu nabijeni kontrolka rozsviti cervené, znamena to, Ze se baterie nabiji; pokud se
kontrolka rozsviti zelené, znamena to, Ze je produkt pIné nabity. Pfed prvnim pouZitim nabijejte vyrobek po
dobu 1,5 hodiny. Po Uplném nabiti mlZe produkt fungovat 50-60 minut.
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1-nabijecka

2.4, CISTENI A UDRZBA

1. Vyrobek je v zasadé bezudrzbovy. Pro zajiSténi dlouhé Zivotnosti viak doporucujeme pravidelné
kontroly a péci.

A VAROVANI: Pfed kazdym servisem vyrobek vypnéte.

2. Nebudete-li vyrobek delsi dobu pouZivat nebo je nutné jej na zimni mésice odstranit, oplachnéte jej
vodou, zcela vyprazdnéte a nechte uschnout.

3. Pfinebezpeli mrazu je nutné vyrobek zcela vyprazdnit.

4. Po dlouhych odstavkach se ujistéte, ze se rotor spravné otaci kratkym zapnutim a vypnutim produktu.

Likvidace pouzitych pfistrojt

Nevyhazujte toto zatizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recykla¢ni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouZiti a baleni. Plasty pouzité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat podle jejich oznaceni. Vybérem recyklace vyznamné pfispivate k ochrané
naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recykla¢nim zafizeni ziskate od mistnich urada.

2.5.  Redeni problémd

Ve vétsiné pripad( budete schopni problémy snadno vyresit sami.

vrve

Problém Moina pricina Reseni

Nabijte produkt a po Uplném nabiti m{ize fungovat 50—

Baterie se vybije. 60 minut.

Nepodafrilo se vycistit odpad. Ob&iné kolo je

poikozené Opravte nebo vyménte obézné kolo.
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Obézné kolo je
zablokované.

Vypnéte vyrobek a zkontrolujte obézné kolo.

Filtracni sacek je
plny.

Vycistéte odpad ve filtracnim sacku.

Z prednich casti vytéka

Zkontrolujte, zda

neni ventil Vymérite zpétny ventil.
odpad. . Y petny
poskozen.
Odpad se dostava z filtracni Filtraéni sit je v ey
(o Y . Vyménite filtracni sit.
sité. poskozena.

Rukojet/prodluzovaci ty¢ se
nepodafrilo pripojit.

Spojovaci kabel V-

Cord je poskozeny.

Vymérite V-Cord.

Produkt se nepodafilo nabit.

Pozadejte prodejce o vyménu baterie. Varovani!

Baterie je ey , < .

Y ) . Abyste zabrdnili poSkozeni vysavace, zakupte si
poskozena. i " " . .

originalni lithiovou baterii, abyste ji mohli vyménit.

ey Vyménite nabijecku. Varovani! Abyste predesli
Nabijecka je yv , J . , Y p N

Y , poskozeni produktu zpisobenému nabijeckou, zakupte
poskozena.

si origindlni nabijecku a vyménte ji.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
guestions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com .

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Aspirateur de piscine sans fil
Modele HT-VC-400
Tension nominale [V~] 18
Puissance nominale [W] 40
Propriété intellectuelle X8
Batterie D170-507A
Utilisé avec un chargeur de batterie XH2150-1500WG
Entrée du chargeur de batterie [V~] /Hz /A 230/50/0.8
Sortie du chargeur de batterie [V~] / A 21.5/15
Max. Température de I'eau [°C] 35
Classe de protection 1l
Dimensions [largeur * longueur * hauteur; 172%240*830
mm]
Poids [kg] 1,94

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies
et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est concu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des possibilités de réduction

du bruit.

Légende

C € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.
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Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la
situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

> >t O

AATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves,
voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Aspirateur de piscine sans fil

1.1. Sécurité électrique

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

Ne touchez pas 'appareil avec les mains mouillées ou humides lorsqu’il est connecté au chargeur.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Cessez I'utilisation si le cordon d’alimentation ou I'adaptateur est endommagé ou présente des signes
d’usure. Une alimentation électrique endommagée doit étre remplacée. Un cordon d'alimentation
endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou le centre de service du fabricant.

N'utilisez pas le produit lorsqu'il y a des personnes dans I'eau.

Lors de la charge, assurez-vous que |'appareil est branché sur une prise située dans un endroit ot il n'y
a aucun risque d'inondation et qui est protégée contre I'humidité.

Eteignez le produit avant de le charger.
Utilisez uniquement le chargeur d'origine pour charger I'appareil.

Lors du chargement, I'appareil doit étre dans une piece propre, seche et bien aérée.
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k)  Assurez-vous que l'appareil et le chargeur sont secs avant de les charger.

1.2. Sécurité au travail

a) Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiere ou les fumées.

¢) Sivous n'étes pas slr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

d) Seul le centre de service du fabricant peut effectuer des réparations sur le produit. N'essayez pas
d'effectuer les réparations vous-méme !

e) Encas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

f)  Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

g) Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

h)  Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

i)  Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

j)  Sicet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

f Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

1.3. Sécurité personnelle

a) N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

b) L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur la facon d'utiliser I'appareil.

c¢) Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

d) Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin
des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les
pieces mobiles.

e) L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
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f)  Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !
1.4 Utilisati (re de [' il
4. tilisation sdre de |'apparei

a) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été concu et
de maniere plus sire.

b) N'utilisez pas I'appareil si l'interrupteur MARCHE/ARRET ne fonctionne pas correctement (n'allume et
n'éteint pas l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de
I'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

c) Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre l'appareil de coté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

d) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit slr, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

e) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux et en particulier I'absence de pieces ou d'éléments fissurés et toute autre
condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages sont
constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

f)  Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

g) La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

h)  Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

i)  Evitez les situations ol I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrailnement et endommager l'appareil.

j)  Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

k) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

I)  L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

m) |l est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil pour en modifier les paramétres ou la
construction.

n) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

o) Veuillez éviter d'utiliser I'appareil pour nettoyer des objets tranchants, sinon |'appareil et le filtre
seront endommagés.

p) Ne pas laisser fonctionner a sec et ne pas utiliser le produit avec I'arrivée d'eau completement fermée.

q) Le produit peut fonctionner avec une température d'eau de 4°C a 35°C.

r)

Pour éviter tout dommage ou blessure inutile, éloignez les cheveux, les bijoux, les parties du corps ou
les vétements de I'entrée, car elle génére une aspiration lorsque I'appareil est en fonctionnement.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pour purifier des liquides inflammables ou explosifs.
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A ATTENTION! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant lI'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de l'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

2. Directives d'utilisation

Le produit est congu pour éliminer les sédiments, les feuilles, les cheveux, le sable et autres débris de I'eau
jusqu'a 35 °C. Cela permet de nettoyer les piscines chauffées ou les spas sans avoir a refroidir I'eau.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

2.1. Description de |'appareil

Numéro de la piéce Description de I'appareil

Aspirateur de saleté

Anneau de filet filtrant

Clé plate

Corps de pompe principal

Interface de chargement

Commutateur

Poignée

O IN|O|N (AW IN|F

Sortie

2.2. Préparation a I'utilisation

Pour assembler une machine compléte, la poignée et I'aspirateur de saleté doivent étre installés dans la
pompe dans |'ordre comme le montre la figure.
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1- Aspirateur de saleté
2- Pompe
3- Poignée

Appuyez sur I'interrupteur pour allumer le nettoyeur. La distance entre le niveau d'eau d'amorgage et la
surface horizontale doit étre de 30 cm.

%

&

1- Commutateur

2- Le niveau d'eau d'amorgage est de 30 cm. Lors du nettoyage du filet filtrant, veuillez ouvrir la clé, les
fermoirs supérieur et inférieur fixés au filet filtrant, retirez les déchets du filet filtrant et rincez-le.

2.3. Utilisation de |'appareil

2
1
Nelel=h LA B=,
3
4

1- Clé plate
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2- Moraillon supérieur
3-  Moraillon inférieur
4-  Filet filtrant

Connectez le chargeur au produit comme indiqué sur la figure. Spécifications du chargeur : Entrée 230V,
50 Hz, 0,8 A ; Sortie 21V CC, 1,5 A.

Pendant le processus de charge, si le voyant devient rouge, cela signifie que la batterie est en charge ; si le
voyant devient vert, cela signifie que le produit est completement chargé. Avant la premiere utilisation,
veuillez charger le produit pendant 1,5 heure. Une fois complétement chargé, le produit peut fonctionner
pendant 50 a 60 minutes.

1-Chargeur

2.4, Nettoyage et entretien

1. Le produit ne nécessite pratiquement aucun entretien. Afin de garantir une longue durée de vie, nous
recommandons toutefois des contréles et des entretiens réguliers.

A AVERTISSEMENT : Avant chaque entretien, éteignez le produit.

2. Sile produit n’est pas utilisé pendant une longue période ou doit étre retiré pendant les mois d’hiver,
rincez-le a I'’eau, videz-le completement et laissez-le sécher.

3. Encasderisque de gel, le produit doit étre vidé entierement.

4. Apres de longs arréts, assurez-vous que le rotor tourne correctement en allumant et en éteignant
brievement le produit.

Elimination des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour construire l'appareil peuvent étre recyclés en suivant leurs



FR

marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre

environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.

2.5.

Résolution de problemes

Dans la plupart des cas, vous serez en mesure de résoudre les problemes facilement par vous-méme.

Probleme

Cause(s) possible(s)

Solution

La batterie est

Rechargez le produit et il pourra fonctionner pendant 50

épuisée. a 60 minutes aprés avoir été compléetement chargé.
La turbine est , .
. . , Réparer ou remplacer la turbine.
Ne parvient pas a endommagée.
nettoyer les déchets. La turbine est . . ‘g .
. Eteignez le produit et vérifiez la turbine.
bloquée.
Le sac filtrant est , .
plein Nettoyez les déchets dans le sac filtrant.
Les déchets sortent par Vérifiez si la valve est .
. . Changer le clapet anti-retour.
les parties avant. endommagée.
Les déchets sortent du Le filet filtrant est .
- . Changer le filet filtrant.
filet filtrant. endommagé.

La poignée/rallonge ne
parvient pas a se
connecter.

Le cordon de
connexion en V est
endommagé.

Changer le cordon en V.

Le produit ne parvient pas
a étre chargé.

La batterie est
endommagée.

Contactez le revendeur pour remplacer la batterie.
Avertissement! Pour éviter d'endommager le nettoyeur,
veuillez acheter la batterie au lithium d'origine pour le
remplacer.

Le chargeur est
endommagé.

Remplacez le chargeur. Avertissement! Pour éviter
d'endommager le produit a cause du chargeur, veuillez
acheter le chargeur d'origine pour le remplacer.




Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla

versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com .

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Nome del prodotto

Aspirapolvere per piscina senza fili

Modello HT-VC-400
Tensione nominale [V~] 18
Potenza nominale [W] 40
Proprieta intellettuale X8

Batteria

Codice D170-507A

Utilizzato con caricabatterie

Modello XH2150-1500WG

Ingresso del caricabatteria [V~] /Hz / A 230/50/0.8
Uscita del caricabatteria [V~] / A 21.5/15
Max. Temperatura dell'acqua [°C] 35
Classe di protezione 1l
Dimensioni [larghezza * lunghezza * altezza; 172%240*830
mm]

Peso [kg] 1,94

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

C € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.




Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

> >t O

AATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi o
addirittura la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:

Aspirapolvere per piscina senza fili

1.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o viene utilizzato in un ambiente umido. L'infiltrazione di
acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide quando & collegato al caricabatterie.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui e destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Interrompere |'uso se il cavo di alimentazione o |'adattatore risultano danneggiati o mostrano segni di
usura. Un alimentatore danneggiato deve essere sostituito. Un cavo di alimentazione danneggiato
deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

Non utilizzare il prodotto quando ci sono persone in acqua.

Durante la ricarica, assicurarsi che |'apparecchio sia collegato a una presa di corrente situata in un
luogo in cui non vi sia rischio di allagamento e che sia protetta dall'umidita.

Spegnere il prodotto prima di caricarlo.
Per caricare il dispositivo utilizzare esclusivamente il caricabatterie originale.

Durante la ricarica, il dispositivo deve essere posizionato in un ambiente pulito, asciutto e ben
ventilato.

Prima di procedere alla ricarica, assicurarsi che il dispositivo e il caricabatterie siano asciutti.



1.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare polvere o fumi.

Se non si & certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per l'uso.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

1.3. Sicurezza personale

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre ¢ in uso!



1.4. Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

n)

o)

p)

q)
r)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui é stato progettato.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore ON/OFF non funziona correttamente (non accende e
spegne l'apparecchio). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite l'interruttore
ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre |'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi siano altre
condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare I'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cid potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.

Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Si prega di evitare di utilizzare il dispositivo per pulire oggetti appuntiti, altrimenti sia il dispositivo che
il filtro potrebbero danneggiarsi.

Non lasciare che il prodotto funzioni a secco e non utilizzare il prodotto con l'ingresso completamente
chiuso.

Il prodotto puo funzionare con temperature dell'acqua comprese tra 4°C e 35°C.

Per evitare danni o lesioni inutili, tenere capelli, gioielli, parti del corpo o indumenti lontani
dall'ingresso, poiché genera aspirazione quando il dispositivo € in funzione.

Il dispositivo non deve essere utilizzato per purificare liquidi infiammabili o esplosivi.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,



sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

2. Linee guida per 'uso

Il prodotto é progettato per rimuovere sedimenti, foglie, capelli, sabbia e altri detriti dall'acqua fino a 35 °C. Cio
consente la pulizia di piscine riscaldate o vasche idromassaggio senza la necessita di raffreddare I'acqua.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

2.1. Descrizione del dispositivo

Numero di parte Descrizione del dispositivo

Aspirapolvere

Anello di rete filtrante

Chiave piatta
Corpo pompa principale
Interfaccia di ricarica

Selettore

Maniglia

O IN|O|N[ARIWIN|F

Presa

2.2. Preparazione all'uso

Per assemblare una macchina completa, la maniglia e I'aspiratore dello sporco devono essere installati
nella pompa nell'ordine mostrato nella figura.



Premere l'interruttore per accendere |'aspirapolvere. La distanza tra il livello dell'acqua di adescamento e la

superficie orizzontale deve essere di 30 cm.

&

v

1-

2-

3-

—
—
/5

Aspirapolvere
Pompetta

Maniglia

1-

Selettore

2- [l livello dell'acqua di adescamento & di 30 cm. Durante la pulizia della rete del filtro, aprire la chiave
inglese, i ganci superiore e inferiore fissati alla rete del filtro, rimuovere i rifiuti dalla rete del filtro e

risciacquarla.

2.3. Utilizzo del dispositivo

1-

Chiave piatta



2- Ganci superiori
3- Ganci inferiori
4- Rete filtrante

Collegare il caricabatterie al prodotto come mostrato nella figura. Specifiche del caricabatterie: Ingresso
230V, 50 Hz, 0,8 A; Uscita 21 V CC, 1,5 A.

Durante il processo di ricarica, se la spia diventa rossa, significa che la batteria & in carica; se la spia diventa
verde, significa che il prodotto € completamente carico. Prima del primo utilizzo, caricare il prodotto per
1,5 ore. Dopo una carica completa, il prodotto puo funzionare per 50-60 minuti.

1-Caricabatterie

2.4, Pulizia e manutenzione

1. |l prodotto e praticamente esente da manutenzione. Per garantire una lunga durata, tuttavia,
consigliamo controlli e cure regolari.

A AVVERTENZA! Prima di ogni intervento di manutenzione, spegnere il prodotto.

2. Seil prodotto non verra utilizzato per un lungo periodo o deve essere rimosso per i mesi invernali,
sciacquarlo con acqua, svuotarlo completamente e lasciarlo asciugare.

3. Incaso dirischio di gelo, il prodotto deve essere svuotato completamente.

4. Dopo lunghe soste, accertarsi che il rotore giri correttamente accendendo e spegnendo brevemente il
prodotto.

Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le plastiche utilizzate per costruire il dispositivo possono essere
riciclate seguendo le relative marcature. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo significativo alla tutela
del nostro ambiente.



Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.

2.5.

Risoluzione dei problemi

Nella maggior parte dei casi, sarai in grado di risolvere facilmente i problemi da solo.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non pulire i rifiuti.

La batteria si scarica.

Ricaricare il prodotto: una volta completamente carico, potra
funzionare per 50-60 minuti.

La girante &
danneggiata.

Riparare o sostituire la girante.

La girante & bloccata.

Spegnere il prodotto e controllare la girante.

Il sacchetto filtro &
pieno.

Pulire i rifiuti nel sacchetto filtro.

| rifiuti fuoriescono

dalle parti anteriori.

Controllare se la
valvola e
danneggiata.

Sostituire la valvola di ritegno.

| rifiuti escono dalla
rete filtrante.

La rete del filtro &
danneggiata.

Sostituire la retina del filtro.

La maniglia/asta di
prolunga non si
collega.

Il cavo connettivo V-
Cord & danneggiato.

Sostituire il V-Cord.

Il prodotto non si
carica.

La batteria &
danneggiata.

Contattare il rivenditore per sostituire la batteria.
Avvertimento! Per evitare di danneggiare |'aspirapolvere, si
consiglia di acquistare la batteria al litio originale per
sostituirla.

Il caricabatterie
danneggiato.

Sostituisci il caricabatterie. Avvertimento! Per evitare danni al
prodotto causati dal caricabatterie, acquistare il caricabatterie
originale per sostituirlo.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com .

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Aspiradora de piscina inalambrica
Modelo HT-VC-400
Tensién nominal [V~] 18
Potencia nominal [W] 40
Propiedad intelectual X8
Bateria D170-507A
Utilizado con cargador de bateria XH2150-1500WG
Entrada del cargador de bateria [V~] /Hz /A 230/50/0.8
Salida del cargador de bateria [V~] / A 21.5/15
Max. Temperatura del agua [°C] 35
Clase de proteccién 1l
Dimensiones [ancho * largo * alto; mm] 172*240*830
Peso [kg] 1,94

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida atil del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.
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El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

B> 15

AiATENCI()N! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir las
advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves o incluso la

muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:

Aspiradora de piscina inalambrica

1.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

j)
k)

1.2.

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra estd expuesto a la
lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno hiumedo. La
entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de daios en el dispositivo y de descarga eléctrica.

No toque el dispositivo con las manos mojadas o humedas cuando esté conectado al cargador.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Deje de usarlo si el cable de alimentacién o el adaptador estan dafiados o muestran signos de desgaste.
Una fuente de alimentacion dafiada debe ser reemplazada. Un cable de alimentacién dafiado debe ser
reemplazado por un electricista calificado o por el centro de servicio del fabricante.

No utilice el producto cuando haya personas en el agua.

Al cargar, asegurese de que el aparato esté enchufado a una toma de corriente en un lugar donde no
haya riesgo de inundaciones y que esté protegido contra la humedad.

Apague el producto antes de cargarlo.
Utilice unicamente el cargador original para cargar el dispositivo.
Durante la carga, el dispositivo debe estar en una habitacién limpia, seca y bien ventilada.

Asegurese de que el dispositivo y el cargador estén secos antes de cargarlos.

Seguridad en el lugar de trabajo
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d)

e)

f)

g)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de liquidos,
gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender polvo o humos.

Si no esta seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberan seguir las demas instrucciones
de uso.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

1.3. Seguridad personal

a) No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

b) El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.

c) Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

d) No usar ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

e) El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

f)  iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

1.4. Uso seguro del dispositivo

a) Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en

cuestién. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mds segura la tarea
para la que fue disefiado.



ES

b)

d)

f)

g)

h)

p)
q)
r)

No utilice el dispositivo si el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar con el
interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben repararse.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafos
generales y, especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condicidn que
pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan dafos, entregue el dispositivo
para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo debe ser realizado por personal calificado, utilizando
Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga excesiva.
Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en el
dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacion.

Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisién de una persona adulta.

Esta prohibido interferir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Evite utilizar el dispositivo para limpiar objetos afilados, de lo contrario, el dispositivo y el filtro se
dafaran.

No deje que funcione en seco y no utilice el producto con la entrada completamente cerrada.
El producto puede funcionar con temperaturas de agua de 4°C a 35°C.

Para evitar dafios o lesiones innecesarios, mantenga el cabello, las joyas, partes del cuerpo o la ropa
lejos de la entrada, ya que genera succion cuando el dispositivo esta en funcionamiento.

El dispositivo no debe utilizarse para purificar liquidos inflamables o explosivos.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.
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2. Pautas de uso

El producto esta disefiado para eliminar sedimentos, hojas, cabellos, arena y otros residuos del agua hasta
35 °C. Esto permite limpiar piscinas climatizadas o jacuzzis sin necesidad de enfriar el agua.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

2.1. Descripcion del dispositivo

Numero del elemento Descripcion del dispositivo

Aspirador de suciedad

Anillo de red filtrante

Llave plana

Carcasa de la bomba principal

Interfaz de carga

Interruptor

Agarradero
Salida

O IN([OD|LN|DW|IN|F-

2.2. Preparacion para el uso

Para ensamblar una mdaquina completa, el mango y el aspirador de suciedad deben instalarse en la bomba
en el orden que muestra la figura.
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1- Aspirador de suciedad
2- Bomba
3- Agarradero

Presione el interruptor para encender el limpiador. La distancia entre el nivel del agua de cebado y la superficie
horizontal debe ser de 30 cm.

1- Interruptor

2- El nivel de agua de cebado es de 30 cm. Al limpiar la red del filtro, abra la llave, los pestillos superior e
inferior unidos a la red del filtro, saque los desechos de la red del filtro y enjuaguela.

2.3. Uso del dispositivo

2
1
\/'\@\\\‘ AR N
3

1- Llave plana
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2- Cerrojo superior
3- Cerrojo inferior
4- Red de filtrado

Conecte el cargador al producto como se muestra en la figura. La especificacién del cargador: Entrada 230
V, 50 Hz, 0,8 A; Salida 21V CC, 1,5 A.

Durante el proceso de carga, si la luz indicadora se vuelve roja, significa que la bateria se esta cargando; si
la luz indicadora se vuelve verde, significa que el producto estd completamente cargado. Antes del primer
uso, cargue el producto durante 1,5 horas. Después de estar completamente cargado, el producto puede

funcionar durante 50 a 60 minutos.

1-Cargador

2.4, Limpieza y mantenimiento

1. El producto practicamente no requiere mantenimiento. Sin embargo, para garantizar una larga vida
util, recomendamos realizar controles y cuidados regulares.

A ADVERTENCIA: Antes de cada mantenimiento, apague el producto.

2. Siel producto no se va a utilizar durante un tiempo prolongado o hay que retirarlo durante los meses
de invierno, enjudguelo con agua, vacielo completamente y déjelo secar.

3. Siexiste riesgo de heladas, el producto debera vaciarse completamente.

4. Después de paradas prolongadas, asegurese de que el rotor gira correctamente encendiendo y
apagando brevemente el producto.

Eliminacion de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Verifique el simbolo en el producto, el manual de instrucciones
y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar siguiendo sus
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marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucion significativa a la proteccion de nuestro medio

ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacion de reciclaje local.

2.5.

Resolucidn de problemas

En la mayoria de los casos, usted mismo podra solucionar los problemas facilmente.

Problema

Posible causa

Solucion

No limpiar los
residuos.

La bateria se agoto.

Recargue el producto y podra funcionar durante 50 a 60
minutos después de estar completamente cargado.

El impulsor esta
dafiado.

Reparar o reemplazar el impulsor.

El impulsor esta
bloqueado.

Apague el producto y verifique el impulsor.

La bolsa de filtro
estd llena.

Limpie los residuos en la bolsa de filtro.

Los desechos salen por
las partes delanteras.

Compruebe si la
valvula estd danada.

Cambie la valvula de retencion.

Los residuos salen de
la red de filtrado.

La red del filtro esta
dafiada.

Cambie la red del filtro.

El mango/poste de
extension no se
conecta.

El cable de conexion
V-Cord esta danado.

Cambie el V-Cord.

El producto no se
puede cargar.

La bateria estd
dafiada.

Pdngase en contacto con el distribuidor para reemplazar la
bateria. jAdvertencia! Para evitar dafar el limpiador, compre
la bateria de litio original para reemplazarlo.

El cargador esta
dafiado.

Reemplace el cargador. jAdvertencia! Para evitar dafiar el
producto causado por el cargador, compre el cargador
original para reemplazarlo.
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forditds pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos véltozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi véltozat

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a

kozotti eltérések nem jogilag kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelvl valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Mszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Akkus medence porszivé
Modell HT-VC-400
Névleges fesziiltség [V~] 18
Névleges teljesitmény [W] 40
IP X8
Akkumulator D170-507A
Akkumulatortoltével hasznalhatd XH2150-1500WG
Az akkumulatortolt6 bemenete [V~] / Hz /A 230/50/0.8
Az akkumulétortolts kimenete [V~]/ A 21.5/1.5
Max. Vizhémérséklet [°C] 35
Védelmi osztaly 1l
Méretek [szélesség * hosszUsag * magassag; 172%240*830
mm]
Suly [kg] 1,94

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolédgiak és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsdval kapcsolatos valtoztatasokra. A készliléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetS legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.
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Hasznalat elGtt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott
helyzetre alkalmazhaté.
(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Elektromos aramitésre figyelmeztetés!

> >t O

AFIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatét! A figyelmeztetések és utasitasok
figyelmen kivil hagydsa aramutést, tlzet és/vagy sulyos sérilést vagy akar halalt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kbvetkezékre utalnak:

Akkus medence porszivé

1.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

A dugénak illeszkednie kell a csatlakozéaljzathoz. A villasdugét semmilyen mdédon ne mddositsa. Az
eredeti dugok és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csévek, flitGtestek, kazanok és hiitészekrények érintését. Fokozottan
fennadll az dramiités veszélye, ha a foldelt késziiléket esé éri, nedves fellilettel kdzvetlendl érintkezik,
vagy nedves kornyezetben mikodik. A késziilékbe keriil§ viz noveli a készulék karosodasanak és az
aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziléket nedves vagy nedves kézzel, amikor az a t6lt6h6z van csatlakoztatva.

A kabelt csak a rendeltetésszerl hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznadlja a késziilék hordozasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az dramités veszélyét.

Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkdbel vagy az adapter sérilt vagy kopas jeleit mutatja. A sérilt
tapegységet ki kell cserélni. A sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd
szervizkozpontjanak kell kicserélnie.

Ne hasznalja a terméket, ha emberek vannak a vizben.

Toltéskor Ugyeljen arra, hogy a késziiléket olyan konnektorba csatlakoztassa, ahol nem all fenn az
arvizveszély, és amely védett a nedvességtdl.

A toltés eldtt kapcsolja ki a terméket.
Csak az eredeti tolt6t hasznalja a késziilék toltéséhez.
Toltés kdzben a késziiléknek tiszta, szaraz és jol szell§z8 helyiségben kell lennie.

Toltés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék és a toltd szaraz.
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1.2
a)
b)
c)

d)

f)

g)

h)

A

1.3

a)

b)

f)

1.4.

: Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkahely tiszta és jél megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A késziilék szikrakat generdl, amelyek meggyujthatjak a port vagy a fistot.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en miikddik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyarto
szervizk6zpontjahoz.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne prébalja meg sajat maga
elvégezni a javitasokat!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készilékkel oltsa el a tiizet (olyan késziilékkel, amelyet
fesziltség alatt allo elektromos berendezésekre szantak).

A késziiléket jol szell6z6 helyiségben hasznilja.

Kérjiik, hogy ezt a kézikdnyvet a késGbbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az aproé szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektél és haziallatoktol!

Ha ezt a készliléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.

: Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

A késziléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozo utasitast kaptak.

A készilékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A készilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhat és keszty(it a mozgo alkatrészektél.
A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgo alkatrészekbe.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késztilékkel.

Haszndlat kézben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe!

Biztonsagos eszkdzhasznalat
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d)

f)

g)

h)

A

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6 eszkézdket. A helyesen
kivalasztott eszk6z jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne hasznalja a készuléket, ha a ON/OFF kapcsolé nem mikodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziiléket). Azok a késziilékek, amelyek nem kapcsolhaték be és ki az ON/OFF kapcsoldval,
veszélyesek, nem szabad mikddtetni Gket, és meg kell javittatni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd ki van huzva az aljzatbdl, miel6tt barmilyen beallitassal,
tartozékcserével prébdlkozna, vagy mielGtt félretenné a késziiléket. Ezek az évintézkedések csokkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati utmutatdt, tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, és kiilondsen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb
korilményt, amely hatassal lehet a készilék biztonsdgos mikodésére. Ha sérilést észlel, haszndlat
el6tt adja at a késziiléket javitdsra.

Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitdsadt vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

Kerilje el azokat a helyzeteket, amikor a készilék a tulzott terhelés miatt hasznalat kozben ledll. Ez a
meghajtoelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosoddsahoz vezethet.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziléket levalasztottak az
aramforrasrol.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy feligyelete nélkiil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
érdekében.

Tartsa a késziiléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

Kérjiik, ne hasznalja a késziléket éles targyak tisztitasara, kiilonben a késziilék és a sz(ir6 megsériil.
Ne hagyja kiszaradni, és ne hasznalja a terméket teljesen zart bedmlényilassal.

A termék 4°C és 35°C kozotti vizhEmérsékleten mikodik.

A szikségtelen sériilések vagy sérilések elkeriilése érdekében tartsa tdvol a hajat, ékszereket,
testrészeket vagy ruhazatot a bemeneti nyilastél, mivel a késziilék m(ikodése kdzben szivast general.

A készilék nem hasznalhaté gyulékony vagy robbanasveszélyes folyadékok tisztitasara.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.
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2. Hasznalati iranymutatdsok

A terméket ugy tervezték, hogy 35 °C-ig eltavolitsa a vizbdl az Gledéket, leveleket, hajszalakat, homokot és
egyéb szennyezGdéseket. Ez lehet6vé teszi a flitott medencék vagy pezsg6fiirdék tisztitasat a viz hlitése nélkdl.

A felhasznalo felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredé karokért.

2.1. Eszkoz leirasa

Alkatrész szama A késziilék leirasa

Dirt sucker

Sz(ir6halé gy(ird

Laposkulcs

FG szivattyuhaz

Tolt6 interfész

Kapcsolo

Fogantyu

O IN([OD|LN|DW|IN|F-

Kimenet

2.2. Felkészllés a hasznalatra

A teljes gép Osszeszereléséhez a fogantyut és a szennyez6désszivot az abran lathatd sorrendben kell a
szivattyuba szerelni.
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1- Dirt sucker
2- Szivattyu
3- Fogantyu

Nyomija le a kapcsoldt a tisztitd bekapcsolasahoz. Az alapozdviz szintje és a vizszintes fellilet k6z6tti tavolsagnak
30 cm-nek kell lennie.

1- Kapcsold

2- Az alapozdviz szintje 30 cm. A sz(ir6halo tisztitasakor kérjlk, nyissa ki a kulcsot, a sz(ir6haléhoz rogzitett
fels6 és alsé reteszeket, vegye ki a szlir6haldban 1évé hulladékot, és dblitse ki.

2.3. Eszk6zhasznalat

2
1
3

1- Laposkulcs
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2- Fels6 hasp
3- Alsé haspantok
4- Sz(ir6halo

Csatlakoztassa a tolt6t a termékhez az abran lathaté mddon. A to1t6 specifikacidja: bemenet 230V, 50Hz,
0,8A; kimenet 21VDC, 1,5A.

A toltési folyamat sordn, ha a jelz6fény pirosra valt, az azt jelenti, hogy az akkumulator toltédik; ha a
jelz6fény zoldre valt, az azt jelenti, hogy a termék teljesen feltdlt6dott. Az els6 hasznalat el6tt kérjik, toltse
fel a terméket 1,5 dran keresztiil. Teljesen feltéltve a termék 50-60 percig mikodhet.

1-t6lté

2.4, Tisztitas és karbantartas

1. Atermék alapvetGen karbantartasmentes. A hosszu élettartam biztositasa érdekében azonban
javasoljuk a rendszeres ellendrzést és apolast.

A VIGYAZAT: Minden szervizelés el6tt kapcsolja ki a terméket.

2. Haaterméket hosszabb ideig nem fogja hasznalni, vagy a téli hdnapokra el kell tavolitani, 6blitse ki
vizzel, Uritse ki teljesen, és hagyja megszaradni.

3. Fagyveszély esetén a terméket teljesen ki kell Griteni.

4. Hosszabb leallasok utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a rotor megfelel6en forog-e a termék révid ideig
tartd be- és kikapcsolasaval.

A hasznalt eszk6zok artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a késziiléket a kommundlis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék ujrahasznositd és gyljtShelyen. Ellendrizze a terméken, a hasznalati utasitdson és a csomagolason
taldlhatd szimbolumot. A készlilék gyartasdhoz haszndlt mdlanyagok a jelolésiknek megfelel6en
Ujrahasznosithaték. Azzal, hogy az uUjrahasznositast valasztja, jelentdsen hozzdjarul kérnyezetiink
védelméhez.
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A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.

2.5.

Hibaelharitas

A legtdbb esetben a problémakat kénnyedén meg tudja oldani egyediil is.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A hulladék tisztitasanak
elmulasztasa.

Az akkumulator
lemerdl.

Toltse fel a terméket, és a teljes feltoltés utan 50-60 percig
mikddhet.

A jarokerék
megsérilt.

Javitsa meg vagy cserélje ki a jarokereket.

A jarokerék
eltomdédott.

Kapcsolja ki a terméket, és ellendrizze a jarokereket.

A sz(ir6zsak
megtelt.

Tisztitsa meg a sz(irGzsakban lévd hulladékot.

A hulladék az eliilsé
részekbdl kerdl ki.

EllenGrizze, hogy a
szelep nem sériilt-e

Cserélje ki az ellen6rz6 szelepet.

meg.
A hulladék kijut a A sz(iréhalo s PP

Y it e s . Cserélje ki a sz(ir6halot.
szlir6halébdl. megsérilt.

A fogantyl/hosszabbito
rud nem csatlakozik.

A csatlakozo V-
zsindr megsérult.

Cserélje ki a V-zsinért.

A termék nem toltédik fel.

Az akkumulator
megsériilt.

Az akkumulator cseréje érdekében vegye fel a kapcsolatot
a kereskeddvel. Figyelem! A tisztité karosodasanak
elkertlése érdekében, kérjik, vasaroljon eredeti litium
akkumulatort a cseréhez.

A t6lt6 megsérilt.

Cserélje ki a tolt6t. Figyelem! A tolt6 altal okozott
termékkarosodas elkertilése érdekében, kérjiik, vasarolja
meg az eredeti tolt6t a cseréhez.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at overszttelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Ledningsfri poolstgvsuger
Model HT-VC-400
Nominel spanding [V~] 18
Nominel effekt[W] 40
IP X8
Batteri D170-507A
Bruges med batterioplader XH2150-1500WG
Batteriladerens indgang [V~] /Hz /A 230/50/0.8
Udgang fra batterioplader [V~] / A 21.5/1.5
Maks. Vandtemperatur [°C] 35
Beskyttelsesklasse 1l
Dimensioner [bredde * leengde * hgjde; mm]. 172*240*830
Vaegt [kg] 1,94

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.
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Laes instruktionerne f@r brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gzelder for den givne
situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

> >t O

AOBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke fglges,
kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

Ledningsfri poolstgvsuger

1.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Hvis der treenger vand ind i apparatet, gges risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved enheden med vade eller fugtige hander, nar den er tilsluttet opladeren.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Afbryd brugen, hvis netledningen eller adapteren er beskadiget eller viser tegn pa slitage. En
beskadiget strgmforsyning skal udskiftes. En beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret
elektriker eller producentens servicecenter.

Brug ikke produktet, nar der er mennesker i vandet.

Ved opladning skal du sgrge for, at apparatet er tilsluttet en stikkontakt pa et sted, hvor der ikke er
risiko for oversvgmmelse, og som er beskyttet mod fugt.

Sluk for produktet, fgr det oplades.
Brug kun den originale oplader til at oplade enheden.
Nar enheden oplades, skal den std i et rent, tgrt og godt ventileret rum.

Serg for, at enheden og opladeren er tgrre fgr opladning.
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1.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

<)

d)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med enheden.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i naerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan antande stgv eller dampe.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma foretage reparationer af produktet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for bgrn.
Hold apparatet veek fra bgrn og keeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa falges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

1.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Beer ikke lgst tgj eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgstsiddende tgj,
smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Seet ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

1.4. Sikker brug af enheden

a)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.
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b)

d)

f)

g)

h)

p)
a)
r)

Brug ikke enheden, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den taender og slukker ikke for
enheden). Enheder, der ikke kan tandes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bgr ikke
betjenes og skal repareres.

Sgrg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgr du laegger enheden til side. Sddanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og isaer for
revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du
opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke lgsnes.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Rer ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra strgmkilden.
Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at &ndre dens parametre eller konstruktion.
Hold enheden vek fra ild- og varmekilder.

Undga at bruge apparatet til at renggre skarpe genstande, da apparatet og filteret ellers vil blive
beskadiget.

Lad det ikke Igbe tgrt, og brug ikke produktet med helt lukket indlgb.
Produktet kan arbejde med vandtemperaturer fra 4°C til 35°C.

For at undga ungdvendige skader skal du holde har, smykker, kropsdele eller tgj veek fra indlgbet, da
det genererer sug, nar enheden er i drift.

Apparatet ma ikke bruges til at rense brandfarlige eller eksplosive vasker.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmarksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

2. Brug retningslinjer

Produktet er designet til at fjerne sediment, blade, har, sand og andet snavs fra vand op til 35 °C. Det ggr det
muligt at renggre opvarmede pools eller spabade uden at skulle afkgle vandet.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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2.1. Beskrivelse af enheden

Delnummer Beskrivelse af apparatet

Snavsesuger

Filternet-ring

Skruenggle

Hovedpumpens hus

Interface til opladning
Kontakt
Handtag

Udlgb

O IN([OD|LN DWW |IN|F

2.2. Klarggring til brug

For at samle en komplet maskine skal handtaget og snavssugeren monteres i pumpen i den reekkefglge,
som figuren viser.

1- Snavsesuger

2-  Pumpe
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3- Handtag

Tryk kontakten ned for at teende for renggringsmidlet. Afstanden mellem grundvandsniveauet og den
vandrette overflade skal veere 30 cm.

\
\ |
)

1- Kontakt

2- Grundvandsniveauet er 30 cm. Nar du renser filternettet, skal du abne skruengglen, den gverste og
nederste haspe, der er fastgjort til filternettet, tage affaldet ud af filternettet og skylle det.

2.3. Brug af enhed

2
1
R LA B~
N WL\ A € N
3

1- Skruenggle
2- @vre haspe
3- Nedre haspe
4-  Filternet

Forbind opladeren med produktet som vist pa figuren. Opladerens specifikationer: Input 230V, 50Hz, 0,8A;
Output 21VDC, 1,5A.

Hvis indikatorlyset bliver rgdt under opladningen, betyder det, at batteriet oplades; hvis indikatorlyset
bliver grgnt, betyder det, at produktet er fuldt opladet. Inden fgrste brug skal produktet opladesi 1,5 time.
Nar produktet er fuldt opladet, kan det arbejde i 50-60 minutter.
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1 oplader

2.4, Renggring og vedligeholdelse

1. Produktet er stort set vedligeholdelsesfrit. For at sikre en lang levetid anbefaler vi dog regelmaessig
kontrol og pleje.

A OBS! Sluk for produktet fgr hver service.

2. Hvis produktet ikke skal bruges i lang tid eller skal fjernes i vintermanederne, skal du skylle det ud med
vand, tsmme det helt og lade det tgrre.

3. Huvis der er risiko for frost, skal produktet tgmmes helt.

4. Efter lange stop skal du sikre dig, at rotoren drejer korrekt ved kortvarigt at taeende og slukke for
produktet.

Bortskaffelse af brugte enheder

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges efter deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge yder du
et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.

2.5. Probleml@sning

| de fleste tilfaelde vil du nemt kunne Igse problemerne selv.

Problem Mulig arsag Lgsning

Batteriet Igber tor Genoplad produktet, og det kan fungere i 50-60
Undlader at renggre affaldet. " | minutter, nar det er fuldt opladet.

Pumpehjulet er Reparer eller udskift pumpehjulet.
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beskadiget.

Pumpehjulet er
blokeret.

Sluk for produktet, og kontroller pumpehjulet.

Filterposen er fuld.

Rens affaldet i filterposen.

Affald kommer ud fra de forreste

Kontrollér, om

ventilen er Skift kontraventilen.
dele. .
beskadiget.
Affald slipper ud af filternettet. F|Itern§ttet er Skift filternet.
beskadiget.

. Den forbindende
.}-Iandtag?t/forlaengerstangen kan V-Cord er Skift V-ledningen.
ikke forbindes. .

beskadiget.

Produktet kan ikke oplades.

Batteriet er
beskadiget.

Kontakt forhandleren for at fa udskiftet batteriet.
Advarsel! For at undga at beskadige
renggringsmidlet skal du kgbe det originale
litiumbatteri som erstatning.

Opladeren er
beskadiget.

Udskift opladeren. Advarsel! For at undga at
beskadige produktet pa grund af opladeren, skal du
kgbe den originale oplader som erstatning.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekaanndksella. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com .

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Langaton allaspOlynimuri
Malli HT-VC-400
Nimellisjannite [V~] 18
Nimellisteho [W] 40
IP X8
Akku D170-507A
Kaytetty akkulaturin kanssa XH2150-1500WG
Akkulaturin tulo [V~] /Hz /A 230/50/0.8
Akkulaturin ulostulo [V~] / A 21.5/15
Maks. Veden lampétila [°C] 35
Suojausluokka 1l
Mitat [leveys * pituus * korkeus; mm] 172*240*830
Paino [kg] 1,94

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kadyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta taman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.
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Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

B> 15

AHUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Langaton allaspélynimuri

1.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

1.2.

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja elementteja, kuten putkia, [ammittimia, kattiloita ja jddkaappeja.
Sahkoiskun vaara on lisadntynyt, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan kosketukseen
madran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen lisda laitteen
vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Ala koske laitteeseen mérilla tai kosteilla ksilld, kun se on kytketty laturiin.

Kayta johtoa vain sille tarkoitettuun kayttdén. Ald koskaan kiytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida kaapeli poissa lammonldhteistd, Oljystd, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoéiskun vaaraa.

Lopeta kaytto, jos virtajohto tai sovitin on vaurioitunut tai siind nakyy kulumisen merkkeja. Vioittunut
virtaldhde on vaihdettava. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tai valmistajan huoltoliikkeen tulee
vaihtaa vaurioitunut virtajohto.

Al3 kiyta tuotetta, kun vedessa on ihmisia.

Varmista latauksen aikana, etta laite on kytketty pistorasiaan paikassa, jossa ei ole tulvavaaraa ja joka
on suojattu kosteudelta.

Sammuta tuote ennen lataamista.
Kayta laitteen lataamiseen vain alkuperaista laturia.
Latauksen aikana laitteen tulee olla puhtaassa, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa huoneessa.

Varmista, etta laite ja laturi ovat kuivia ennen lataamista.

Turvallisuus tyopaikalla
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d)

e)

f)

g)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Al3 kayta laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvia nesteit3,
kaasuja tai polya. Laite synnyttaa kipinoita, jotka voivat sytyttda polyja tai kaasuja.

Jos olet epavarma, toimiiko tuote oikein tai huomaat vaurioita, ota yhteytta valmistajan
huoltokeskukseen.

Vain valmistajan huoltokeskus saa tehda korjauksia tuotteeseen. Al4 yrit3 tehda korjauksia itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Pida tdma kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.
Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tata laitetta kaytetddan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kayttéohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

1.3. Henkil6okohtainen turvallisuus

a)

Ala kdyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten laikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

b) Laitetta ei ole suunniteltu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltaviksi, joilla on
rajoitetut henkiset ja aistitoiminnot tai henkilot, joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietdmysta,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilé valvo heitd tai he ovat saaneet opastusta laitteen
kayttoon. laite.

c) Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

d) Al3 kdyta viljia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Loysét
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

e) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

f) Al laita ksidsi tai muita esineita laitteen sisille, kun se on kiytdssa!

1.4. Laitteen turvallinen kaytto

a) Al ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja

tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.



Fl

b)

d)

f)

g)

Al3 kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta paille ja pois). Laitteet, joita ei
voida kytked paille ja pois paaltd ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, niitd ei saa kayttd3 ja ne on
korjattava.

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen sdat6ja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentdvat laitteen tahattoman
kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdytt6a yleisten vaurioiden varalta
ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja kdyttda vain alkuperaisia varaosia.
Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka I6ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tdima voi
johtaa kadyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.
Puhdista laite sadannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi on kielletty.
Pida laite kaukana tulen- ja lammaonlahteista.

Al kayt3 laitetta terdvien esineiden puhdistamiseen, muuten laite ja suodatin vaurioituvat.
Ala anna kuivua 313k kayta tuotetta tuloaukon ollessa tdysin suljettu.

Tuote voi toimia veden lampétilassa 4°C - 35°C.

Valttadksesi tarpeettomia vaurioita tai vammoja, pida hiukset, korut, ruumiinosat tai vaatteet loitolla
tuloaukosta, koska ne muodostavat imua laitteen ollessa kaytossa.

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien tai rdjahtavien nesteiden puhdistamiseen.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kaytt6on sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

2. Yleiset kayttoohjeet

Tuote on suunniteltu poistamaan sedimenttid, lehtid, karvoja, hiekkaa ja muita roskia vedesta 35 °C asti. Tama
mahdollistaa lammitettyjen uima-altaiden tai kylpytynnyrien puhdistamisen ilman, ettd vettd tarvitsee
jadhdyttaa.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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2.1. Laitteen kuvaus

Osan numero Kuvaus

1 Lian imeja

Suodatinverkon rengas

Jakoavain

Pumpun paakotelo

Latausliittyma
Kytkin
Kahva

|IN([OOjL|bdW|N

Pistorasia

2.2. Valmistelu kayttda varten

Koko koneen kokoamiseksi kahva ja lianimuri tulee asentaa pumppuun kuvan osoittamassa jarjestyksessa.

1- Lianimeja

2-  Pumppu
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3- Kahva

Paina kytkinta alas kdaynnistaaksesi imurin. Pohjustusveden tason ja vaakapinnan valisen etdisyyden tulee olla
30 cm.

1-  Kytkin

2- Pohjustusveden korkeus on 30 cm. Kun puhdistat suodatinverkkoa, avaa jakoavain, suodatinverkkoon
kiinnitetyt yla- ja alareunat, poista suodatinverkossa olevat jatteet ja huuhtele se.

2.3. Laitteen kayttd

2
1
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N\ \@ .\\_\\ ') -A///‘! JP— Q
3

1- Jakoavain
2-  Ylempi hasp
3-  Alempi hasp
4- Suodatinverkko

Liita laturi tuotteeseen kuvan osoittamalla tavalla. Laturin tekniset tiedot: Tulo 230V, 50Hz, 0,8A; Lahto
21VDC, 1,5A.

Jos merkkivalo muuttuu punaiseksi latausprosessin aikana, se tarkoittaa, etta akku latautuu; Jos merkkivalo
muuttuu vihredksi, se tarkoittaa, etta tuote on ladattu tdyteen. Lataa tuotetta 1,5 tuntia ennen
ensimmaista kayttokertaa. Tayteen latauksen jalkeen tuote voi toimia 50-60 minuuttia.
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1-laturi

2.4, Puhdistaminen ja huolto

1. Tuote on periaatteessa huoltovapaa. Pitkdn kdyttoéian varmistamiseksi suosittelemme kuitenkin
sadnnollisia tarkastuksia ja hoitoa.

A VAROITUS! Ennen jokaista huoltoa sammuta tuote.

2. Jos tuotetta ei aiota kayttaa pitkaan aikaan tai se on poistettava talvikuukausina, huuhtele se vedell3,
tyhjenna se kokonaan ja anna kuivua.

3. Jos on olemassa jaatymisvaara, tuote on tyhjennettava kokonaan.

4. Pitkien seisokkien jalkeen varmista, etta roottori pyorii oikein kytkemalla tuote lyhyesti paalle ja pois
paalta.

Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jitehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistuksessa kaytetyt muovit voidaan kierrdttaa niiden merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla
jatteet asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ympaéristénsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.

2.5. Ongelmien ratkaiseminen

Useimmissa tapauksissa voit tehda vianmaarityksen helposti itse.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Jatteiden Akku lopouu Lataa tuote ja se voi toimia 50-60 minuuttia tdyteen
puhdistaminen ppuu. latauksen jalkeen.

epaonnistui. Juoksupyora on Korjaa tai vaihda juoksupyora.
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vaurioitunut.

Juoksupyora on
tukossa.

Sammuta tuote ja tarkista juoksupyora.

Suodatinpussi on
taynna.

Puhdista suodatinpussissa oleva jate.

Jatetta tulee ulos
etuosista.

Tarkista, onko venttiili
vaurioitunut.

Vaihda takaiskuventtiili.

Suodatinverkosta tulee
jatetta ulos.

Suodatinverkko on
vaurioitunut.

Vaihda suodatinverkko.

Kahva/jatkonapa ei saa
yhteytta.

Liitanta V-johto on
vaurioitunut.

Vaihda V-johto.

Tuotetta ei voi ladata.

Akku on vaurioitunut.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan akun vaihtamiseksi. Varoitus!
Valta imurin vahingoittuminen ostamalla alkuperdinen
litiumakku sen vaihtamiseksi.

Laturi on
vaurioitunut.

Vaihda laturi. Varoitus! Valta laturin aiheuttama tuotteen
vaurioituminen ostamalla alkuperdinen laturi sen tilalle.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com .

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Snoerloze zwembadstofzuiger
Model HT-VC-400
Nominale spanning [V~] 18
Nominaal vermogen [W] 40
IE X8
Batterij D170-507A
Gebruikt met batterijlader XH2150-1500WG
Ingang van batterijlader [V~] /Hz / A 230/50/0.8
Uitgang van batterijlader [V~] /A 21.5/1.5
Max. Watertemperatuur [°C] 35
Beschermingsklasse 1l
Afmetingen [breedte * lengte * hoogte; mm] 172*240*830
Gewicht [kg] 1,94

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

> >t O

AATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:

Snoerloze zwembadstofzuiger

1.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

)

k)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Raak geaarde elementen zoals leidingen, verwarmingstoestellen, boilers en koelkasten niet aan. Er is
een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan regen,
direct in contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als er water
in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen wanneer het is aangesloten op de oplader.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen en bewegende onderdelen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het
risico op elektrische schokken.

Stop met het gebruik als het netsnoer of de adapter beschadigd is of tekenen van slijtage vertoont.
Een beschadigde voeding moet vervangen worden. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen
door een gekwalificeerde elektricien of door het servicecentrum van de fabrikant.

Gebruik het product niet als er mensen in het water zijn.

Zorg er bij het opladen voor dat het apparaat is aangesloten op een stopcontact op een plek waar
geen risico op overstroming bestaat en dat beschermd is tegen vocht.

Schakel het product uit voordat u het oplaadt.
Gebruik uitsluitend de originele oplader om het apparaat op te laden.

Wanneer u het apparaat oplaadt, moet u het in een schone, droge en goed geventileerde ruimte
bewaren.

Zorg ervoor dat het apparaat en de oplader droog zijn voordat u ze oplaadt.
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1.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u niet zeker weet of het product goed werkt of als u schade constateert, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag reparaties aan het product uitvoeren. Probeer zelf
geen reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

1.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
geestelijke en sensorische functies of personen die niet over de benodigde ervaring en/of kennis
beschikken, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of tenzij zij instructies hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Draag geen loshangende kleding of sierraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende
delen.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!
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1.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

d)

f)

g)

h)

n)

0)

p)
a)
r)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat niet aan- en
uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen worden, zijn gevaarlijk
en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten gerepareerd worden.

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op algemene
schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die
de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient
het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparaties en onderhoud aan het apparaat dienen te worden uitgevoerd door gekwalificeerde
personen, waarbij uitsluitend originele reserveonderdelen worden gebruikt. Dit garandeert een veilig
gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden om in te grijpen in de structuur van het apparaat om de parameters of de constructie
ervan te veranderen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Gebruik het apparaat niet om scherpe voorwerpen schoon te maken, anders raken het apparaat en
het filter beschadigd.

Laat het product niet leeglopen en gebruik het niet met een volledig gesloten inlaat.
Het product kan worden gebruikt bij watertemperaturen van 4°C tot 35°C.

Om onnodige schade of letsel te voorkomen, dient u uw haar, sieraden, lichaamsdelen of kleding uit
de buurt van de inlaat te houden, aangezien dit zuigkracht genereert wanneer het apparaat in werking
is.

Het apparaat mag niet worden gebruikt om ontvlambare of explosieve vloeistoffen te zuiveren.
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A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

2. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen om sediment, bladeren, haar, zand en ander vuil uit water tot 35 °C te verwijderen.
Dit maakt het mogelijk om verwarmde zwembaden of hot tubs te reinigen zonder het water te hoeven koelen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

2.1. Beschrijving van het apparaat

Artikelnummer Beschrijving

1 Vuilzuiger

Filternet ring

Moersleutel

Hoofdpompbehuizing

Oplaadinterface

Schakelaar

Handvat
Uitlaat

|IN[OOjL|bdW|N

2.2. Klaarmaken voor gebruik

Om een complete machine te monteren, moeten de hendel en de vuilzuiger in de pomp worden
gemonteerd, zoals weergegeven in de afbeelding.
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3
1 2
1-  Vuilzuiger
2- Pomp
3- Handvat

Druk op de schakelaar om de reiniger in te schakelen. De afstand tussen het aanzuigwaterniveau en het
horizontale oppervlak moet 30 cm bedragen.

S

1{

1- Schakelaar

2- Het aanzuigwaterpeil bedraagt 30 cm. Wanneer u het filternet schoonmaakt, opent u de sleutel en de
bovenste en onderste grendels die aan het filternet zijn bevestigd. Haal het vuil uit het filternet en spoel
het filternet schoon.

2.3. Gebruik van het apparaat

2
:
\/‘\‘V =) | AAH=
3

1- Moersleutel
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2- Bovenste grendel
3- Onderste grendel
4-  Filternet

Sluit de oplader aan op het product zoals afgebeeld. De specificaties van de lader: Ingang 230V, 50Hz, 0,8A,
uitgang 21VDC, 1,5A.

Als het indicatielampje tijdens het opladen rood brandt, betekent dit dat de batterij wordt opgeladen. Als
het indicatielampje groen brandt, betekent dit dat het product volledig is opgeladen. Laad het product
voor het eerste gebruik 1,5 uur op. Nadat het product volledig is opgeladen, kan het 50-60 minuten
werken.

1-Oplader

2.4, Reiniging en onderhoud

1. Hetproductisin principe onderhoudsvrij. Om een lange levensduur te garanderen, adviseren wij u om
het apparaat regelmatig te controleren en te onderhouden.

A WAARSCHUWING! Schakel het product uit voor elke onderhoudsbeurt.

2. Als u het product langere tijd niet gebruikt of als u het gedurende de wintermaanden uit de vriezer
wilt halen, spoel het dan uit met water, leeg het volledig en laat het drogen.

3. Indien er kans op vorst is, dient het product volledig geleegd te worden.

4. Controleer na een lange stilstand of de rotor correct draait door het product kort aan en uit te zetten.

Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de productie van het apparaat zijn gebruikt, kunnen volgens de markeringen worden
gerecycled. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het
milieu.
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Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.

2.5.

Problemen oplossen

In de meeste gevallen kunt u de problemen eenvoudig zelf oplossen.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het afval niet opruimen.

De batterij is leeg.

Laad het product op en het kan 50-60 minuten werken
nadat het volledig is opgeladen.

Het waaier is
beschadigd.

Repareer of vervang de waaier.

Het waaier is
geblokkeerd.

Schakel het product uit en controleer de waaier.

De filterzak is vol.

Maak het afval in de filterzak schoon.

Afval wordt via de voorkant
afgevoerd.

Controleer of de
klep beschadigd is.

Vervang het terugslagventiel.

Afvalstoffen worden uit het

Het filternet is

Vervang het filternet.

filternet verwijderd. beschadigd.

Het verbindende
D.e handgreep/verlengstok kan V-snoer is Vervang het V-snoer.
niet worden aangesloten. .

beschadigd.

Het product kan niet worden
opgeladen.

De batterij is

Neem contact op met de dealer om de batterij te
vervangen. Waarschuwing! Om schade aan de

beschadigd. stofzuiger te voorkomen, raden wij u aan de originele
lithiumbatterij te vervangen.
Vervang de oplader. Waarschuwing! Om te voorkomen
De oplader is dat het product beschadigd raakt door de oplader,
beschadigd. raden wij u aan om de originele oplader te kopen ter

vervanging.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av

oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com .

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Tradlgs bassengstgvsuger
Modell HT-VC-400
Nominell spenning [V~] 18
Nominell effekt [W] 40
IP X8
Batteri D170-507A
Brukes med batterilader XH2150-1500WG
Inngang for batterilader [V~] / Hz / A 230/50/0.8
Utgang fra batterilader [V~] / A 21.5/15
Maks. Vanntemperatur [°C] 35
Beskyttelsesklasse 1l
Dimensjoner [bredde * lengde * hgyde; mm] 172*240*830
Vekt [kg] 1.94

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

B> 15

AOBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av & fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Tradlgs bassengstgvsuger

1.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

1.2.

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er en gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med en vat
overflate eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke bergr enheten med vate eller fuktige hender nar den er koblet til laderen.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Slutt & bruke hvis strgmledningen eller adapteren er skadet eller viser tegn pa slitasje. En skadet
strgmforsyning ma skiftes ut. En skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller
produsentens servicesenter.

Ikke bruk produktet nar det er mennesker i vannet.

Ved lading, sgrg for at apparatet er koblet til en stikkontakt pa et sted hvor det ikke er fare for
oversvgmmelse, og som er beskyttet mot fuktighet.

Sld av produktet fgr lading.
Bruk kun den originale laderen til 3 lade enheten.
Under lading bgr enheten vaere i et rent, tgrt og godt ventilert rom.

Serg for at enheten og laderen er tgrre fgr lading.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
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a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

b) Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i narheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

c)  Huvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal eller hvis du finner skader, vennligst kontakt
produsentens servicesenter.

d) Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

e) Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

f)  Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

g) Tavare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

h) Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
i)  Hold enheten borte fra barn og dyr.

j) Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

1.3. Personlig sikkerhet

a) Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

b) Enheten er ikke designet for & handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller de har mottatt instruksjoner
om hvordan de skal betjene enhet.

c¢) Bruk sunn fornuft og veaer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

d) Ikke bruk Igse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

e) Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

f)  Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

1.4. Sikker bruk av utstyret

a) Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

b) Ikke bruk enheten hvis PA/AV-bryteren ikke fungerer som den skal (slar ikke enheten av og pa).
Enheter som ikke kan sl&s av og pd med PA/AV-bryteren er farlige, bgr ikke brukes og ma repareres.
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f)

g)

h)

Serg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk spesielt for
sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du
oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten skal utfgres av kvalifiserte personer, kun med originale
reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.
Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt & forstyrre strukturen til enheten for @ endre parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Unnga a bruke enheten til 3 rengjgre skarpe gjenstander, ellers vil enheten og filteret bli skadet.
Ikke la det ga t@rt og ikke bruk produktet med innlgpet helt lukket.

Produktet kan fungere med vanntemperaturer fra 4°C til 35°C.

For @ unnga ungdvendig skade eller skade, hold har, smykker, kroppsdeler eller kleer unna innlgpet da
det genererer sug nar enheten er i drift.

Enheten ma ikke brukes til & rense brennbare eller eksplosive vasker.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

2. Retningslinjer for bruk

Produktet er designet for a fjerne sediment, blader, har, sand og annet rusk fra vann opp til 35 °C. Dette
muliggjer rengjgring av oppvarmede bassenger eller boblebad uten behov for a avkjgle vannet.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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2.1. Beskrivelse av enheten

Artikkelnummer Beskrivelse
1 Skittsuger
Filternettring
Skiftengkkel
Hovedpumpehus

Ladegrensesnitt

Bryter
Handtak
Uttak

|IN([OOjL|bdW|N

2.2. Klargjgring for bruk

For a sette sammen en komplett maskin, bgr handtaket og smusssuger installeres i pumpen i den
rekkefglge som figuren viser.

1- Skittsuger

2-  Pumpe
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3- Handtak

Trykk ned bryteren for a sla pa stgvsugeren. Avstanden mellom grunningsvannstanden og den horisontale
overflaten skal vaere 30 cm.

\
\ |
)

1- Bryter

2- Grunningsvannstanden er 30 cm. Nar du rengjgr filternettet, vennligst apne skiftengkkelen, de gvre og
nedre haspene festet til filternettet, ta ut avfallet i filternettet og skyll det.

2.3. Bruk av enheten

2
1
\f/‘\\t ~Jy_ . B—=\
3

1- Skiftengkkel
2- @vre hasp

3- Nedre hasp
4-  Filternett

Koble laderen til produktet som figuren viser. Spesifikasjonen til laderen: Inngang 230V, 50Hz, 0,8A; Utgang
21VDC, 1,5A.
Hvis indikatorlyset blir redt under ladeprosessen, betyr det at batteriet lades; Hvis indikatorlampen lyser

grent, betyr det at produktet er fulladet. Fgr fgrste gangs bruk, lad produktet i 1,5 time. Etter a veere
fulladet kan produktet fungere i 50-60 minutter.
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1-lader

2.4, Rengj@ring og vedlikehold

1. Produktet er i utgangspunktet vedlikeholdsfritt. For & sikre lang levetid anbefaler vi imidlertid
regelmessige kontroller og stell.

A ADVARSEL! Fgr hver service, sla av produktet.

2. Hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid eller ma fjernes for vintermanedene, skyll det ut med vann,
tgm det helt og la det tgrke.

3. Hvis det er fare for frost, ma produktet tsmmes helt.

4. Etter lange stans, sgrg for at rotoren gar riktig rundt ved a sla produktet pa og av kort.

Kassering av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Sjekk symbolet pad produktet, bruksanvisningen og emballasjen.
Plasten som brukes til & konstruere enheten kan resirkuleres etter deres merking. Nar du velger a
resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljpet.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.

2.5. L@sning av problemer

I de fleste tilfeller vil du veere i stand til a feilsgke problemer enkelt selv.

Problem Mulig arsak Lgsning
Batteriet gar Lad opp produktet, og det kan fungere i 50-60
tomt. minutter etter at det er fulladet.

Unnlater a rense avfallet.
Impelleren er

skadet. Reparer eller bytt ut impelleren.
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Impelleren er
blokkert.

Sla av produktet og sjekk pumpehjulet.

Filterposen er full.

Rengjgr avfallet i filterposen.

Avfall kommer ut fra de fremre
delene.

Sjekk om ventilen
er skadet.

Bytt tilbakeslagsventil.

Avfall kommer ut fra filternettet.

Filternettet er
skadet.

Bytt filternett.

Handtaket/forlengelsesstangen kan
ikke kobles til.

Den tilkoblede V-
ledningen er
skadet.

Bytt V-ledningen.

Produktet kan ikke lades.

Batteriet er

Ta kontakt med forhandleren for & bytte batteri.
Advarsel! For a unnga a skade stgvsugeren, kjgp

skadet. . . . .

det originale litiumbatteriet for a erstatte det.

Bytt ut laderen. Advarsel! For & unnga a skade
Laderen er . . .
ckadet produktet forarsaket av laderen, vennligst kjgp den

originale laderen for a erstatte den.
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Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstringt oss for att
A sakerstalla att Gversattningen ar korrekt, men observera att automatiska oversattningar inte ar
perfekta och inte &r avsedda att ersdtta maénskliga 6versattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Sladdl6s pooldammsugare
Modell HT-VC-400
Markspanning [V~] 18
Nominell effekt [W] 40
IP X8
Batteri D170-507A
Anvands med batteriladdare XH2150-1500WG
Ingang for batteriladdare [V~] /Hz /A 230/50/0.8
Utgang fran batteriladdaren [V~] / A 21.5/15
Max Vattentemperatur [°C] 35
Isolationsklass Il
Matt [bredd * langd * hojd; mm] 172*240*830
Vikt [kg] 1,94

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten &r
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Férklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fére anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allmé&n varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

B> 15

AOBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte foljs kan

det leda

Termern

till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med dédsfall.

a "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:

Sladdlés pooldammsugare

1.1. Elsakerhet

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

1.2.

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att vidrora jordade element som ror, varmare, pannor och kylskap. Det finns en 6kad risk for
elektriska stétar om den jordade enheten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en vat yta
eller arbetar i en fuktig miljo. Vatten som tranger in i apparaten okar risken for skador pa apparaten
och for elektriska stotar.

ROr inte enheten med vata eller fuktiga hdnder nar den ar ansluten till laddaren.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter eller rérliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stétar.

Sluta anvanda om natsladden eller adaptern ar skadad eller visar tecken pa slitage. En skadad
stromkalla maste bytas ut. En skadad natsladd ska bytas ut av en kvalificerad elektriker eller
tillverkarens servicecenter.

Anvand inte produkten nar det finns manniskor i vattnet.

Vid laddning, se till att apparaten &r ansluten till ett uttag pa en plats dar det inte finns risk for
oversvamning och som ar skyddad mot fukt.

Stang av produkten fére laddning.
Anvand endast originalladdaren for att ladda enheten.
Vid laddning bor enheten sta i ett rent, torrt och valventilerat rum.

Se till att enheten och laddaren ar torra innan du laddar.

Sakerhet pa arbetsplatsen
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d)

e)

f)

g)

Se till att arbetsplatsen &dr ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att ténka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anviand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du &r osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om du hittar skador, kontakta tillverkarens
servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pd produkten. Fors6k inte utféra
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Anvéand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

1.3. Personlig sakerhet

a)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Enheten &r inte utformad for att hanteras av personer (inklusive barn) med begransade mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap om de inte
Overvakas av en person som ansvarar fér deras sdkerhet eller de har fatt instruktioner om hur man
anvander enheten. anordning.

¢) Anvand sunt férnuft och var uppmarksam nadr du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

d) Baér inte I6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Lésa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rérliga delar.

e) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

f)  Stoppa inte in hdnderna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

1.4. Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de ldmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald

apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sikrare satt.
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b) Anviand inte enheten om ON/OFF-knappen inte fungerar korrekt (slar inte pa och av enheten). Enheter
som inte kan slas pa och av med ON/OFF-knappen ar farliga, bor inte anvdandas och maste repareras.

c) Se till att stickproppen &r utdragen fran uttaget innan du goér nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du ldgger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgdrder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

d) Forvara apparaten pa en saker plats nédr den inte anvands, sa att den &r utom rackhall fér barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig fér oerfarna anvéandare.

e) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning efter allmédnna skador och
sarskilt efter spruckna delar eller element och fér andra férhallanden som kan paverka enhetens sdker
anvandning. Om du upptéacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

f)  Forvara apparaten utom rackhall for barn.

g) Reparation eller underhall av enheten boér utféras av kvalificerad personal, endast med
originalreservdelar. Detta sakerstéller en sdker anvandning.

h)  For att sakerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

i) Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av fér hég belastning.
Detta kan leda till en éverhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

j)  Rorinte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.
k)  Rengor apparaten regelbundet for att férhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

[)  Enheten &r inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

m) Det ar férbjudet att stora enhetens struktur for att andra dess parametrar eller konstruktion.
n) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

o) Undvik att anvdnda enheten for att rengdra vassa féremal, annars kommer enheten och filtret att
skadas.

p) Latinte torka och anvand inte produkten med inloppet helt stangt.
g) Produkten kan arbeta med vattentemperaturer fran 4°C till 35°C.

r)  For att undvika onddig skada eller skada, hall har, smycken, kroppsdelar eller klader borta fran
inloppet eftersom det genererar sug nar enheten ar i drift.

s)  Enheten far inte anvandas for att rena brandfarliga eller explosiva vatskor.

A OBS! Trots den sakra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvindaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anviand sunt
fornuft nér du anvander apparaten.

2. Riktlinjer fér anvandning

Produkten &r designad for att ta bort sediment, 16v, har, sand och annat skrap fran vatten upp till 35 °C. Detta
mojliggdr rengoring av uppvarmda pooler eller badtunnor utan att vattnet behdver kylas.

Anvidndaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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2.1. Beskrivning av apparaten

Nummer pa del Beskrivning

1 Smutssuger

Filternatring

Rycka

Huvudpumpens hélje

Laddningsgranssnitt

Vaxla

Handtag

|IN([OOjL|bdW|N

Utlopp

2.2 Forberedelser for anvandning

For att montera en komplett maskin ska handtaget och smutssugaren installeras i pumpen i den ordning
som bilden visar.

1- Smutssuger

2- Pump
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3- Handtag

Tryck ned strombrytaren for att sla pa dammsugaren. Avstandet mellan grundvattennivan och den horisontella
ytan bor vara 30 cm.

\
\ |
)

1- Vaxla

2- Grundvattennivan ar 30 cm. Nar du rengor filternatet, 6ppna skiftnyckeln, de évre och nedre hasparna som
ar fasta vid filternatet, ta ut avfallet i filternatet och skolj det.

2.3. Anvandning av apparaten

2

1
\\-’/‘li?@' = |y //’/-/! [31 SN
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3

4
1- Rycka
2- Ovre hasp

3- Nedre hasp
4-  Filternat

Anslut laddaren till produkten som bilden visar. Specifikationen for laddaren: Ingang 230V, 50Hz, 0,8A;
Utgang 21VDC, 1,5A.

Om indikatorlampan lyser rétt under laddningsprocessen betyder det att batteriet laddas; om
indikatorlampan blir gron betyder det att produkten ar fulladdad. Fére forsta anvdandningen, ladda
produkten i 1,5 timmar. Efter att vara fulladdad kan produkten fungera i 50-60 minuter.
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1-laddare

2.4, Rengoring och underhall

1. Produkten ar i princip underhallsfri. For att sakerstalla en lang livslangd rekommenderar vi dock
regelbundna kontroller och skotsel.

A VARNING! Stang av produkten fore varje service.

2. Om produkten inte ska anvdndas under en langre tid eller maste tas bort for vintermanaderna, skolj ur
den med vatten, tom den helt och 13t den torka.

3. Om det finns risk for frost maste produkten témmas helt.

4. Efter langa stopp, se till att rotorn roterar korrekt genom att kort sla pa och av produkten.

Kassera anvdanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasten som anvands for att konstruera enheten kan atervinnas enligt deras méarkningar.
Genom att vilja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.

2.5. Felsdkning

| de flesta fall kommer du att kunna felséka problem enkelt sjalv.

Problem MGoijlig orsak Losning

Ladda om produkten sa kan den fungera i 50-60

Batteriet tar slut. . B
minuter efter att den ar fulladdad.

Misslyckas med att rengora avfallet.
¥ & Flakthjulet &r

skadat. Reparera eller byt ut pumphjulet.
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Flakthjulet ar
blockerat.

Stang av produkten och kontrollera pumphjulet.

Filterpasen ar
full.

Rengor avfallet i filterpasen.

Avfall kommer ut fran de framre
delarna.

Kontrollera om
ventilen ar
skadad.

Byt backventil.

Avfall kommer ut fran filternatet.

Filternatet ar
skadat.

Byt filternat.

Handtaget/férlangningsstolpen gar
inte att ansluta.

V-kabeln ar
skadad.

Byt V-sladden.

Produkten kan inte laddas.

Batteriet ar
skadat.

Kontakta aterforsaljaren for att byta batteri.
Varning! For att undvika att skada
rengoringsmedlet, kdp det ursprungliga
litiumbatteriet for att ersatta det.

Laddaren ar
skadad.

Byt ut laddaren. Varning! For att undvika att skada
produkten som orsakas av laddaren, kép
originalladdaren for att ersatta den.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esforcos para
A garantir que a traducgdo seja precisa, mas observe que as tradugOes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versdao em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com .

Dados técnicos

Descricdao do parametro

Valor do parametro

Nome do produto

Aspirador de p6 para piscina sem fio

Modelo HT-VC-400
Tensdo nominal [V~] 18
Poténcia nominal [W] 40
Propriedade Intelectual X8
Bateria D170-507A
Usado com carregador de bateria XH2150-1500WG
Entrada do carregador de bateria [V~] /Hz /A 230/50/0.8
Saida do carregador de bateria [V~] / A 21.5/15
Quantidade Temperatura da agua [°C] 35
Classe de protegdo 1l
Dimensdes [largura * comprimento * altura;

172*240*830
mm]
Peso [kg] 1,94

1. Descri¢do geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugao do ruido.

Legenda

C € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca
aplicaveis.
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Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

g I %

AATENCAO! Ler todas as precaucgdes de seguranca e todas as instrugées. O ndo cumprimento dos avisos e
instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:

Aspirador de po para piscina sem fio

1.1. Seguranca elétrica

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)
k)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evite tocar em elementos aterrados, como canos, aquecedores, caldeiras e geladeiras. H4 um risco
maior de choque elétrico se o dispositivo aterrado for exposto a chuva, entrar em contato direto com
uma superficie molhada ou estiver operando em um ambiente Umido. A entrada de agua no aparelho
aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N3do toque no dispositivo com as mados molhadas ou Umidas quando ele estiver conectado ao
carregador.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Mantenha o cabo longe de fontes de calor, éleo, bordas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Interrompa o uso se o cabo de alimentacdo ou o adaptador estiverem danificados ou apresentarem
sinais de desgaste. Uma fonte de alimentagdo danificada deve ser substituida. Um cabo de
alimentagao danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pelo centro de servico do
fabricante.

N3o utilize o produto quando houver pessoas na agua.

Ao carregar, certifique-se de que o aparelho esteja conectado a uma tomada em um local onde ndo
haja risco de inundagdo e que seja protegido contra umidade.

Desligue o produto antes de carrega-lo.
Utilize somente o carregador original para carregar o dispositivo.
Durante o carregamento, o dispositivo deve estar em um ambiente limpo, seco e bem ventilado.

Certifique-se de que o dispositivo e o carregador estejam secos antes de carregar.
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1.2. Seguranca no local de trabalho

a)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

b) N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presencga de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a igni¢cdo de poeiras ou
fumos.

c) Sevocé ndo tiver certeza se o produto esta funcionando corretamente ou se encontrar danos, entre
em contato com o centro de servigo do fabricante.

d) Somente o centro de assisténcia técnica do fabricante pode fazer reparos no produto. Ndo tentar
efetuar reparag0es por conta prépria!

e) Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

f)  Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

g) Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

h)  Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pe¢as de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

i) Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

j)  Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucdes de
utilizagdo também devem ser seguidas.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

1.3. Seguranca pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

b) O dispositivo ndo foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou pessoas sem experiéncia e/ou conhecimento relevantes, a menos
gue sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua seguranga ou tenham recebido
instrugGes sobre como operar o dispositivo.

¢) Ao trabalhar com o dispositivo, use 0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragao durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) N&o se deve usar vestuario solto nem bijutaria. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das
pecas em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar presos nas pegas moveis.

e) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com

f)

o aparelho.

N3o colocar as mdos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!
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1.4. Utilizacao segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

p)
q)
r)

N3do sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

N3o utilize o dispositivo se o interruptor ON/OFF n3o funcionar corretamente (n3o ligar nem desligar o
dispositivo). Dispositivos que ndo podem ser ligados e desligados usando o interruptor ON/OFF sdo
perigosos, ndao devem ser operados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessdrios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precau¢ées reduzem o risco
de ativacdo acidental do dispositivo.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢cdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha danos
gerais e, especialmente, se ha pegas ou elementos rachados e se ha quaisquer outras condigdes que
possam afetar a operagdo segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparagdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

O reparo ou a manutenc¢do do dispositivo deve ser realizado por pessoas qualificadas, utilizando
somente pegas de reposi¢do originais. Isto garantird uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pegas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentagdo.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulacgdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar seus pardmetros ou construg3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

Evite usar o dispositivo para limpar objetos pontiagudos, caso contrario, o dispositivo e o filtro serdo
danificados.

N3o deixe secar e n3o utilize o produto com a entrada completamente fechada.
O produto pode funcionar com temperatura da dgua de 4°C a 35°C.

Para evitar danos ou ferimentos desnecessarios, mantenha cabelos, joias, partes do corpo ou roupas
longe da entrada, pois ela gera sucgao quando o dispositivo esta em operagao.

O dispositivo ndo deve ser usado para purificar liquidos inflamaveis ou explosivos.

ATENCAO! Apesar da conce¢do segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e
apesar da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro
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risco de acidente ou lesdo durante a utilizacdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom
senso quando utilizar o dispositivo.

2. Orientag0es de utilizacao

O produto é projetado para remover sedimentos, folhas, cabelos, areia e outros detritos da agua até 35 °C. Isso
permite a limpeza de piscinas aquecidas ou banheiras de hidromassagem sem a necessidade de resfriar a agua.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

2.1. Descricao do dispositivo

Numero da pega Descrigao

Sugador de sujeira
Anel de rede de filtro

Chave inglesa

Carcaga da bomba principal

Interface de carregamento

Trocar

Pega

O IN|O|N[ARIWIN|F

Tomada

2.2. Preparacdo para utilizacao

Para montar uma maquina completa, a al¢a e o sugador de sujeira devem ser instalados na bomba na
ordem mostrada na figura.
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1- Sugador de sujeira
2- Bombear
3- Pega

Pressione o interruptor para ligar o limpador. A distancia entre o nivel da agua de escorvamento e a superficie
horizontal deve ser de 30 cm.

%

&

1- Trocar

2- O nivel da dgua de escorvamento é de 30 cm. Ao limpar a rede do filtro, abra a chave, os fechos superiores
e inferiores presos a rede do filtro, retire os residuos da rede do filtro e enxague.

2.3. Utilizacao do dispositivo

2
1
g =h_ A Br=,
3
4

1- Chaveinglesa



PT

2- Fecho superior
3- Fecho inferior
4- Rede de filtro

Conecte o carregador ao produto conforme mostra a figura. A especificagdo do carregador: Entrada 230V,
50 Hz, 0,8 A; Saida 21 VCC, 1,5 A.

Durante o processo de carregamento, se a luz indicadora ficar vermelha, significa que a bateria esta
carregando; se a luz indicadora ficar verde, significa que o produto esta totalmente carregado. Antes do
primeiro uso, carregue o produto por 1,5 hora. Apds ser totalmente carregado, o produto pode funcionar
por 50 a 60 minutos.

1-Carregador

2.4, Limpeza e manutencgao

1. O produto basicamente ndo requer manutencdo. No entanto, para garantir uma longa vida util,
recomendamos verificacGes e cuidados regulares.

A CUIDADO! Desligue o produto antes de cada manutengao.

2. Se o produto ndo for usado por um longo periodo ou tiver que ser removido durante os meses de
inverno, enxague-o com agua, esvazie-o completamente e deixe-o secar.

3. Se houver risco de geada, o produto deve ser esvaziado completamente.

4. Apods longas paradas, certifique-se de que o rotor gire corretamente ligando e desligando o produto
brevemente.

Descarte de dispositivos usados

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verifiqgue o simbolo no produto, no manual de
instrucdes e na embalagem. Os plésticos usados para construir o dispositivo podem ser reciclados seguindo
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suas marcacGes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso

ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.

2.5.

Resolucao de problemas

Na maioria dos casos, vocé conseguird solucionar problemas facilmente sozinho.

Problema

Causa possivel

Solugao

Nao limpar os
residuos.

A bateria acabou.

Recarregue o produto e ele podera funcionar por 50 a 60
minutos apds estar totalmente carregado.

O impulsor esta
danificado.

Repare ou substitua o impulsor.

O impulsor esta
bloqueado.

Desligue o produto e verifique o impulsor.

O saco do filtro esta
cheio.

Limpe os residuos no saco do filtro.

Os residuos saem

Verifique se a

. valvula estd Troque a valvula de retengao.
pelas partes frontais. .
danificada.
Os residuos saem A rede do filtro esta .
) o Troque a rede do filtro.
pela rede do filtro. danificada.

A alca/haste de
extensdo nao
conecta.

O cabo de conexdo V
estd danificado.

Troque o V-Cord.

O produto nao
carrega.

A bateria esta
danificada.

Entre em contato com o revendedor para substituir a bateria.
Aviso! Para evitar danos ao aspirador, compre a bateria de litio
original para substitui-lo.

O carregador esta
danificado.

Substitua o carregador. Aviso! Para evitar danos ao produto
causados pelo carregador, compre o carregador original para
substitui-lo.
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Tato pouZivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne

A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriiujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicka verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie si k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com .

Technickeé udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Akumulatorovy bazénovy vysavac
Model HT-VC-400
Menovité napatie [V~] 18
Menovity vykon [W] 40
IP X8
Batéria D170-507A
PouZiva sa s nabijackou batérii XH2150-1500WG
Vstup nabijacky batérie [V~]/ Hz / A 230/50/0.8
Vystup z nabijacky batérie [V~] / A 21.5/1.5
Max. Teplota vody [°C] 35
Trieda ochrany 1l
Rozmery [$irka * di?ka * vy$ka; mm] 172*240*830
Hmotnost [kg] 1,94

1. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v sdlade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte Udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

@ Pred pouZitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu
situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpeclenstvo Urazu elektrickym pradom!

B> 15

APOZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie upozorneni a
pokynov mdze mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:

Akumuldtorovy bazénovy vysdvac

1.1. Elektrickd bezpecnost

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

1.2.

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, bojlery a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, priamemu kontaktu s mokrym povrchom alebo ak je prevadzkované vo
vlhkom prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia
zvysuje riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Ked'je zariadenie pripojené k nabijacke, nedotykajte sa ho mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak je napdjaci kabel alebo adaptér poskodeny alebo vykazuje zndmky opotrebovania, prestarite ho
pouzivat. Poskodeny napajaci zdroj je potrebné vymenit. Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit
kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Vyrobok nepouzivajte, ked st vo vode ludia.

Pri nabijani dbajte na to, aby bol spotrebi¢ zapojeny do zasuvky na mieste, kde nehrozi zaplavenie a
ktoré je chranené pred vihkostou.

Pred nabijanim vyrobok vypnite.
Na nabijanie zariadenia pouZivajte iba origindlnu nabijacku.
Pri nabijani by zariadenie malo byt v Cistej, suchej a dobre vetranej miestnosti.

Pred nabijanim sa uistite, Ze su zariadenie a nabijacka suché.

Bezpecnost na pracovisku
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d)

e)

f)

g)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie mo6ze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré moézu zapalit prach alebo vypary.

Ak si nie ste isti, ¢i produkt funguje spravne alebo ak zistite poSkodenie, kontaktujte servisné stredisko
vyrobcu.

Opravy produktu moze vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade pozZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Zariadenie pouZivajte v dobre vetranom priestore.

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

1.3. Osobna bezpecénost

a)

Zariadenie nepoutzivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

b) Zariadenie nie je navrhnuté tak, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
dusevnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby, ktorym chybaju prislusné skisenosti a/alebo znalosti,
pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo nedostali pokyny na obsluhu
zariadenia. zariadeni.

c)  Pri préci so zariadenim poufZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouzivania zariadenia mdze viest k vaznym zraneniam.

d) Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, obleCenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. Volny odev, sperky alebo dIhé vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych Casti.

e) Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

f)  Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

1.4, Bezpelné pouZivanie zariadenia

a) Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené

zariadenie bude vykonavat Glohu, na ktorl bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.
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b)

f)

g)

h)

Zariadenie nepoutZivajte, ak vypina¢ nefunguje spravne (nezapina a nevypina zariadenie). Zariadenia,
ktoré sa nedaju zapnut a vypnat pomocou vypina¢a ON/OFF, su nebezpetné, nemali by sa pouzivat a
musia sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim zariadenia sa uistite, ze
zastrcka je odpojena od zasuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpedenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté casti alebo prvky a i nie su iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpeéni prevadzku zariadenia. Ak zistite poSkodenie,
odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikovani [udia, len s pouZitim originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.

Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v dosledku nadmerného
zataZenia. Méze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prisludenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakdzané zasahovat do konstrukcie zariadenia za u¢elom zmeny jeho parametrov alebo konstrukcie.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Vyhnite sa pouzivaniu pristroja na Cistenie ostrych predmetov, inak sa pristroj a filter poskodia.
Nenechajte vyschnut a nepouZivajte vyrobok s Uplne uzavretym privodom.

Vyrobok méze pracovat s teplotou vody od 4°C do 35°C.

Aby ste predisli zbytocnému poskodeniu alebo zraneniu, drite vlasy, Sperky, Casti tela alebo oblecenie
mimo privodu, pretoZe pri prevadzke zariadenia generuju sanie.

Zariadenie sa nesmie pouzivat na Cistenie horlavych alebo vybusnych kvapalin.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujlicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

2. Pokyny na pouzivanie

Pripravok je uréeny na odstrafiovanie usadenin, listia, vlasov, piesku a inych necistot z vody do 35 °C. To
umoznuje Cistenie vyhrievanych bazénov alebo viriviek bez potreby chladenia vody.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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2.1. Popis zariadenia

Diel ¢. Popis

1 Vysdvac nedistot

Krazok filtracnej siete
kla¢

Hlavné puzdro Cerpadla

Rozhranie nabijania

Prepinac

Rukovat
Outlet

|IN([OOjL|bdW|N

2.2. Priprava na pouZitie

Na zostavenie kompletného stroja je potrebné namontovat rukovat a odsavacku necistot do ¢erpadla v
poradi, ako je znazornené na obrazku.

1- Vysavac nedistot

2- Pumpa
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3-  Rukovit

Zapnite vysavac stlatenim vypinaca. Vzdialenost medzi hladinou penetraénej vody a vodorovnym povrchom by
mala byt 30 cm.

\
\ |
)

1- Prepinac

2- Hladina plniacej vody je 30 cm. Pri ¢isteni filtraénej sietky otvorte klIG¢, horné a spodné tchytky pripevnené
k sietke filtra, vyberte odpad zo sietky filtra a oplachnite ju.

2.3. Pouzivanie zariadenia

2
1
\//1\\-“ fron L__//IE’ N
3

1- klac
2- Horna spona
3- Spodna hasp
4-  Filtraénd siet

Pripojte nabijacku k produktu, ako ukazuje obrazok. Specifikacia nabijacky: Vstup 230V, 50Hz, 0,8A; Viystup
21VDC, 1,5A.

Ak sa pocas procesu nabijania kontrolka rozsvieti na ¢erveno, znamena to, Ze sa batéria nabija; ak sa
kontrolka rozsvieti na zeleno, znamena to, Ze produkt je plne nabity. Pred prvym pouzitim vyrobok
nabijajte 1,5 hodiny. Po Uplnom nabiti m6ze produkt fungovat 50-60 minut.
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1-nabijacka

2.4, Cistenie a Udrzba

1. Produkt je v podstate bezudrzbovy. Pre zaistenie dlhej Zivotnosti vSak odpordc¢ame pravidelné kontroly
a starostlivost.

A VYSTRAHA! Pred kazdym servisom vyrobok vypnite.

2. Ak sa vyrobok nebude dIhsi ¢as pouZivat alebo sa musi na zimné mesiace odstranit, oplachnite ho
vodou, Uplne vyprazdnite a nechajte vyschnut.

3. Prinebezpedenstve mrazu je potrebné vyrobok Uplne vyprazdnit.

4. Po dlhych odstavkach sa uistite, Ze sa rotor spravne otaca kratkym zapnutim a vypnutim produktu.

Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklachom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na produkte, navode na pouzitie a baleni. Plasty pouzité na
konstrukciu zariadenia mozno recyklovat podla ich oznadenia. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklachom zariadeni ziskate od miestnych tradov.

2.5. RieSenie problémov

Vo vacsine pripadov budete méct problémy lahko vyriesit sami.

Problém Moina pricina Riesenie

Nabite produkt a po Uplnom nabiti m6ze fungovat 50-60

Batéria sa vybije. .
minut.

Zlyhanie pri Cisteni

odpadu. Obeiné koleso je

poskodend Opravte alebo vymerite obezné koleso.
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ObezZné koleso je
zablokované.

Vypnite produkt a skontrolujte obeZné koleso.

Filtracné vrecko je
piné.

Vycistite odpad vo filtracnom vrecku.

Z prednych Casti vyteka
odpad.

Skontrolujte, ¢i ventil
nie je poskodeny.

Vymernte spatny ventil.

Odpad vychadza z
filtraCnej siete.

Filtratna siet je
poskodena.

Vymerite filtraénd siet.

Rukovat/predlzovacia ty¢
sa nepripaja.

Spojovacia Snura V-
Cord je poskodena.

Vymerite V-Cord.

Produkt sa nenabija.

Ak chcete vymenit batériu, kontaktujte predajcu. POZOR!

Batéria j
a’Ee ale , Aby ste predisli poskodeniu vysdvaca, zakupte si
poskodena. o . L. . s
originalnu litiovu batériu, aby ste ju vymenili.
iy Vymerite nabijacku. POZOR! Aby ste predisli poskodeniu
Nabijacka je y AJ , " vy P , p- L
N . produktu spdésobenému nabijackou, zakupte si originalnu
poskodena.

nabijacku a vymernte ju.
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ToBa PbKOBOACTBO 3a MOTPebUTENA e npeBeAeHO Ype3 MaluHeH npesoA. [oNoXKUXMe BCUYKM
ycunus, 3a Aa rapaHTupame, Ye NpeBoAbT € TOYEeH, HO MMaiiTe nNpeasua, Ye aBTOMaTU3MpPaHUTE
npesoan He ca nepdeKTHMU M He ca npeAHasHadyeHW f[a 3aMeHAT YOBELKM MpeBoaaywn.
OduumanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEBUTENA € Ha aHTIMIACKM e3UK. BCUUKM pas3nnku
MeXAy npesefieHaTa BepcuUa MU OPUrMHaNHMA aHIIUIACKM He ca npaBHO 06Bbp3Baln. AKO MmaTe
HAKAaKBM BbMNPOCU OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPEBOAA, MOJA, BUMKTE aHFNMICKaTa BepCus, KOATO e
odbuumanHata cnpaska. [loBeye e3MKOBM BEPCUMM Cca AOCTbMHM NpPW  3asaBKa  ypes
info@expondo.com .

TexHwyeckn naHHU

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa

Mme Ha npoayKTa be3xnyHa npaxocMyKayka 3a baceitH
Mogen HT-VC-400
HomunHanHo HanpeskeHue [V~] 18
HomwunHanHa mouHocT [W] 40
IP X8
batepua D170-507A
M3nonsBa ce cbC 3apAgHoO 3a 6aTepum XH2150-1500WG
B " 6 v~

X0p4, Ha 3apAAHO YCTPOMCTBO 3a baTepum [V~] / 230/50/0.8

Hz /A

MOLWHOCT Ha 3apAZHOTO YCTPOMCTBO 3a
6atepumn [V~]/ A

Makc. TemnepaTypa Ha BogaTa [°C] 35
Knac Ha 3awuTa 1l
Pasmepw [WwrpuHa * gbakuHa * BUCOUYMHA;
mm]

Terno [kg] 1,94

215/15

172*240*830

1. Obwo onuncaHume

PbKoBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA € NpegHasHayYeHo Aa nomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobaemHo M3nosi3BaHe
Ha YCTPOMCTBOTO. MpPOAYKTHT € NPOEKTMPaH M NPOU3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKasaHus,
M3MN0N3BaKM Hal-CbBPEMEHHM TEXHONOTUW U KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBa Ce NPOMU3BEXKAA B CbOTBETCTBME C Hal-
CTpOrMTe CTaHAAPTM 3a KayecTso.

HE U3MON3BAUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/NIN U PA3EPANIU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBe/qMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute 6esnpobnemHa pabota, vM3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PbKOBOACTBO 3a MoTpebuTensa M peaoBHO M3BbPLUBANTE AEMHOCTM MO NOoAAPbXKKATA.
TexHUYecKUTe AaHHU 1 cneumduKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca akTyanHu. NponssogutensTt cm
3anasBa NpaBoTO Aa NPaBW MPOMEHM, CBbP3aHK C NoA0bpPsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
43 Hamanu 00 MMHUMYM PUCKOBETE OT LWYMOBWM €MWMCUM, KaTo B3eme MpeaBud TeXHONOTMYHWUA nporpec u
Bb3MOKHOCTUTE 33 HAMAIfBaHe Ha Wyma.

JlereHpga
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MPOAYKTLT OTrOBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 3a 6€30MacHOCT.

("
/m

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npeam ynotpeba.

MpoAyKTHLT TPAbBa Aa 6bae PeunKAMpPaH.

APEAYNPEXAEHUE! nuan BHUMAHME! nnn SANOMHETE! Mpunoxnmo
KbM JageHaTa cuTyaums.
(06w, npegynpeauTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MpeapynpexaeHue 3a Tokos yaap!

> >t D

ABHMMAHME! MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHusa 3a 6e30nacHOCT M BCUYKU MHCTPYKUMUKU. HecnassaHeTo
Ha NpeaynpexaeHUaTa n MHCTPYKUMMUTE MOXKe A3 AoBele A0 TOKOB yaap, Noxap U/Man cepuo3Ho HapaHsaBaHe
WU JOPU CMBPT.

TepmuHuTe "ycTpoiictBo" nam "npoaykT" ce M3NoN3BaT B NpeaynpexaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a No3oBaBaHe

Ha:

Bbe3xuyHa NnpaxocMyKa4ka 3a b6aceliH

1.1. Enektpuyecka 6e3onacHocT

a)

b)

d)

f)

g)

Llencenbt TpsabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumpaite wencena MO HUKAKbB HaYMH.
M3n0a3BaHETO Ha OPUTMHAHM LLEeNCenmn 1 NOAXOAALM KOHTAKTU HaManABa PUCKA OT TOKOB yaap.

M3bArsaiiTe Aa AOKOCBaTe 3a3eMEHWN efleMeHTU KaTo Tpbbu, Harpesatenu, 6oinepu U XNagnaHULmM.
CbluecTByBa MOBMILEH PUCK OT TOKOB yAap, ako 3a3eMeHOTO YCTPOMCTBO € M3/10KEeHO Ha AbXK[4, Brese
B MPAK KOHTAKT C MOKpPa MOBBLPXHOCT MAM paboTu BbLB BRaKHa cpepa. lMonagaHeTo Ha BoAa B
YCTPOWCTBOTO yBEMYABA PUCKa OT NOBPEeAa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He [oOKocCBaiTe YCTPOWMCTBOTO C MOKPU WM BAAXKHM pPbleE, KOrato e CBbp3aHO KbM 3apsaaHOTO
YCTPOWCTBO.

M3nonseante kKabena camo no npegHasHadyeHue. Hukora He ro M3non3BaliTe 3a HOCEHE Ha
yCTpOVICTBOTO MW 32 N3BAXKOAHE Ha LWencena OT KOHTAKT. [pbKTe Kabena Aaney ot U3TOYHULKN Ha
TONJIMHA, Macno, oCTpun pb603e WAn asuewm ce 4vactu. lNospegeHute uam 3anneTeHu Kabenu
yBennyasaT pUCKa OT TOKOB yaap.

MpekpaTteTe ynoTpebaTa, aKo 3axpaHBaLWMAT Kaben Man aganTepbT ca NoBpeAeHWM WAM MOKaseaT
Npu3HauM Ha M3HocBaHe. MoBpefeHOTO 3axpaHBaHe TpabBa fAa ce cmeHUW. oBpeaeH 3axpaHBalLl
Kaben TpabBa Ja ce CMEHM OT KBaAUPUUMPAH ENEKTPOTEXHUK WIM CEepPBU3EH LEHTbp Ha
npoussoauTens.

He nsnonseaire NPOAYKTa, KOrato BbB BOAATa MMa XOpa.

KoraTto 3apexaaTe, yBepeTe ce, Ye ypeabT e BKAOYEH B KOHTAKT HA MACTO, KbAETO HAMA OMNacHOCT OT
HaBOAHABAHE N KOETO € 3alUTEHO OT BAara.
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h)  UsknoueTte npoaykTa npeau sapeskaaHe.

i)  M3nonsBaiiTe camo OpuUrMHaIHO 3apAAHO 3a 3apeXKaaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

j)  Korato 3apexaaTe, ycTpoicTBOTO TPAGBA Aa € B YMCTO, CyX0 M f06pe NpoBEeTPMBO NOMELLEHME.

k)  YBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO U 3apPALGHOTO Ca CYXM Npeau 3aperkaaHe.

1.2 Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) Yseperte ce, Ye pabOTHOTO MACTO € YMCTO U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbpASHOTO WM NOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBeAe A0 3/10Monyku. OnuTtaliTe ce Aa MUC/IUTe Hanpend, HabaogasaiTe
KaKBO ce C/ly4yBa M M3MON3BalTe 34paB pa3ym, Korato paboTurte ¢ yCTPOMCTBOTO.

b) He u3nonssaiTe ycTPOMCTBOTO B NOTEHLMANHO €KCMAO3MBHA cpeda, Hanpumep B NPUCHLCTBMETO Ha
3anasMMu TeYHOCTH, ra3oBe WM Npax. YCTPOMCTBOTO reHepmupa UCKPU, KOUTO MOraT A4a Bb3NJameHsAT
npax uam u3napeHus.

c)  AKO He cTe CUIypHM 4anu NPoAyKTbT paboTu NpPaBUAHO MAKM OTKpUETE NOBPeAa, MOIA, CBbPKETe ce
CbC CEPBU3HUA LLEHTHP Ha NPOM3BOAMUTENS.

d) Camo cepBM3HMAT LEHTbP Ha NPOU3BOAMTENS MOMKE [a M3BbPLIBA PEMOHT Ha NpoAyKTa. He ce
onuTBaiTe Aa NPaBUTE PEMOHT camu!

e) B cnyyaih Ha no)Kap M3NoA3BakTe MoMKaporacuTen € npax WAn BbriepodeH auokcug (CO2)
(npepHasHaueH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUUECKM ypeau nog HanpexKeHue), 3a 4a ro noTywuTe.

f)  M3nonssalite ycTpoiicTBOTO B A06pe NpOBETPUBO NOMELLEHWE.

g) Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 33 6HbAeLIM CNPaBKKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae NpesaieHo Ha
TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPsAbBa Aa 6bAe NpeaaseHo c Hero.

h) CbxpaHsBaiiTe efeMeHTUTE Ha ONAKOBKaTa U Ma/IKUTE MOHTAXKHW YacTU Ha MACTO, HEAOCTLMNHO 33

neua.
MaseTe ypeaa Aaned oT AeLa U XKUBOTHU.

AKoO TOBa YCTPOMCTBO Ce M3M0A3Ba 3ae4HO C Apyro obopyaBaHe, TpAbBa Aa ce cNeaBaT U ocTaHanuTe
WHCTPYKL MK 3a ynoTpeba.

A 3anomHerte! KoraTo n3nonssate ycTpoOMCTBOTO, Npeana3BaiTe AeuaTa U Apyrute MUHyBauu.

1.3. JlnyHa 6e3onacHocCT

a)

b)

He u3nonseaiTte ycTPOMCTBOTO, KOraTto cTe yMoOpeHW, 60MHM MW MOoL Bb3AENCTBMETO Ha anKkoxon,
HapKOTULM WM NIeKapCTBa, KOUTO MOraT 3HAUYMTENHO Aa HapywaTt crnocobHoctta 3a paboTa ¢
YCTPOMCTBOTO.

YCTPOWCTBOTO He € MPOeKTMPaHO Aa Ce WM3Mo0/3Ba OT Xopa (BKAOUMUTENHO Aela) C orpaHuyeHu
YMCTBEHW W CETMBHM GYHKUMM MAM Nvua 6e3 nogxoasau, onut u/Man No3HaHMA, OCBEH aKo He ca
Hab/lo4aBaHW OT AMLe, OTTOBOPHO 3a TAXHAaTa 6e30MacHOCT, UK ca MOAYYMIM MHCTPYKUMM Kak Aa
paboTAT C ycTpoicTBO.

KoraTto paboTtuTe C yCTPOMCTBOTO, M3N013BalTe 34paBuA pasym M b6baeTe Halwpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEeHTpauma Mo BpemMe Ha M3Mo/3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO MOXe [Ja AoBede OO0 CepuosHM
HapaHaABaHUA.
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d)

f)

He HoceTe Wwnpokn apexu uan 6uxkyTa. [lpbKTe KocaTta, ApexuTe U pbKaBuLUTE Aaney oT ABUXKELIN ce
yactu. CeoboaH0 061ekn0, BUNKYTa UNM Ab/ra KOCa MOXKe Aa NnonaaHaT B ABMMELLM Ce YacTu.

YcTpoiicTBOTO He e urpadka. [euata Tpabsa ga 6baat HabAoAaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He cu
UrpasT C YCTPOICTBOTO.

He nocraBaiTe pbueTe CU UAK APYrM NPeaAMETU BbTPE B YCTPOMWCTBOTO, A4OKATO ce M3non3sal

1.4. Be3sonacHo M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

d)

f)

g)

h)

n)

o)

p)

He npeToBapBaiTe ycTpoOMCTBOTO. M3non3Bante noaxoasalmTe MHCTPYMEHTW 33 fajeHaTa 3ajada.
MpaBuAHO M36PaHOTO YCTPOICTBO LWe U3Mb/AHM 3343a4aTa, 338 KOATO € NPOEKTMpPaHo no-gobpe 1 no no-
6e3onaceH HayuH.

He n3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo NpesKaousaTensT 3a BK/1./U3K/1. He ¢pyHKUMOHMpPa npaBuHO (He
BK/IlOUYBA W M3K/IOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTpOMCTBaTa, KOMTO HEe MOraT Aa ce BKAYBAT M U3KAKYBAT C
npeskaousatens 3a BK/1./U3K/1., ca onacHu, He TpsabBa Aa ce U3no/si3saT u TpsA6Ba Aa ce peMOoHTMpaT.

YBepeTe ce, Ye WenceabT e M3K/IUYeH OT KOHTaKTa, npeau 4a ce onuTeaTe Aa peryavpare, CMeHATe
aKcecoapu MM nNpeam Aa oCTaBUTe YCTPOMCTBOTO HacTpaHa. TakuBa npegnasHyM MepKM LWe HamanaT
pVCKa OT C/Ily4aiiHO aKTUBMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

Korato He ce M3Mo0/3Ba, CbXxpaHaBaiiTe Ha He3onacHO MACTO, Aafied OT Aeua W Xopa, KOWUTO He ca
3aMo3HaTh C YCTPOMCTBOTO M He ca Mpo4Yenn PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba. YCTPOMCTBOTO MOXe Aa
npeacTasasaBa ONacHOCT B PblLieTe Ha HEOMUTHM NoTpebuTenu.

Moaabpskaite ypeaa B nepdeKTHO TeXHWYecKo cbcTosiHMe. lNpeamn Bcaka ynotpeba nposepeTe 3a
06Wwu noepean M ocobeHo NpoBepeTe 3a HaNyKaHW YacTu UM eZIEMEHTU U 33 BCAKAKBM APYrU YCA0BUA,
KOUTO MoraT ga noBAMAAT Ha 6esonacHata paboTa Ha ycTpoicTBOTO. AKO OTKpueTe noBpeaa,
npeaaiTe ycTPOMCTBOTO 32 PEMOHT Npeay ynotpeba.

[Ma3eTe ypepa ot geua.

PeMOHTBT MAK NoaapbKKaTa Ha yCTPOMCTBOTO TpAbBa 4a Ce M3BbPLBAT OT KBaAMbUUMpPaHU Anua,
KaTo ce M3M0/13BaT CaMo OPUTMHANHK pe3epBHM YacTu. Tosa e rapaHTMpa 6esonacHa ynotpe6ba.

3a ga ocurypute paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO, He OTCTpaHaBaiTe GabpuUiHO MOHTMpPaHK
npeanasuTenu n He pasxaabsante HUKaKBU BUHTOBE.

M3bArsaifTe cuTyaumm, NpyM KOUTO YCTPOMCTBOTO crnvpa Aa paboTu no Bpeme Ha ynotpeba nopaau
npekomepHo HaToBapBaHe. TOBa MOXe Aa AOBede OO MperpsaBaHe Ha 3a4BMXKBaLLMTE efleMeHTU U
nospeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

He lCI,OKOCBalk/‘ITe LWapHUPHU 4YaCTU UAKN aKCceCOapu, OCBeH aKo yCTpOI;'ICTBOTO He e M3KNKYeHO OoT
MU3TOYHUKaA Ha 3axpaHBaHe.

MoumncTBaiiTe yCTPOMCTBOTO PEA0BHO, 33 Aa NPeAO0TBPATUTE HAaTPYNBAHETO Ha yNopuTa MPbCOTUA.

YCTPOMCTBOTO He e urpadka. MovncTBaHeTO M NoAApPbMKKATa HE MoraT Aa Ce M3BbpLIBaT OT deua 6e3
Ha430p OT Bb3pacTeH.

3abpaHABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C Le/s MPOMAHA Ha MapameTpute Wau
KOHCTPYKLMATA My.

OpbKTe YCTDOVICTBOTO Aaney ot USTOYHULM Ha OrbH U TONTNHA.

Mons, u3bareaiTe fa M3nonsBaTe YCTPOWCTBOTO 3a MOYMCTBAHE HA OCTPWU MpPeaMeTH, B NMPOTUBEH
C/lyyait yCTPOMCTBOTO M GUATHPBT LWe Ce NoBpeaAT.

He ocrasainTe Aa N3CbXHe N He u3nonssaiTe NPOAYKTa C HaNb/IHO 3aTBOPEH BXOA4,.
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q) MpoayKTbT Moxe Aa paboTu ¢ TemnepaTypa Ha BoaaTa ot 4°C go 35°C.

r)  3apga usberHete HeHY}KHM LWETU UK HapaHABAHMUSA, APbXKTE KocaTta, bMKyTaTa, 4aCcTUTe Ha TAA0TO UAK
ApexuTe Aasned OT BXOAa, Tbil KaTo TOM reHepMpa 3aCMyKBaHe, Korato yCTpoMCTBOTO paboTiu.

s)  YcTpolictBoTo He TpA6Ba Aa ce M3Mno/a38a 3a NPEYNCTBAHE HA 3aMaaMMU UM EKCMNO3UBHU TEYHOCTMU.

A BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHMA pAu3ailH  Ha  YCTPOMCTBOTO UM HEroBuUTe  3aLUTHU
XapaKTEePUCTUKM W BbBMPEKM W3NO0NA3BAHETO HA [JAONBAHUTE/NIHU €/IeMEHTH, NpeanasBallm
onepatopa, BCe OLLe CbLLECTBYBA Ma/IbK PUCK OT 3/10M0/IyKa UM HapaHABaHe Npu U3NoA3BaHe Ha
ycTpoiicteoTo. BbaeTe Halpek u U3non3BaiTe 3ApasuUa pasym, KOraTo U3nos3sarte yCTpoUcTBoToO.

2. lanon3sanTe HaCoOKMU

MpoAyKTbT e npefHa3HayeH 3a OTCTPaHABAHE HAa YTalKuW, INCTa, KOCMM, MACLK U APYrY OTNagbUM OT BOAA A0
35 °C. ToBa NO3BOASBA MOYMCTBAHE Ha oToMAsemMW BaceiHW wMan ropewm BaHM 6e3 HeobXxoAMMOCT OT

OoxXnaxXaaHe Ha BoAaTa.

MoTpe6uTenaT e OTTOBOPEH 33 BCUUKM LLETH, NPOM3TUYALLMY OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO.

2.1. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

Homep Ha yact OnucaHue
M3cmyKBay Ha mpbcoTUA

OUNTbPEH MPEXKECT NPBLCTEH

[aeyeH Knroy

Kopnyc Ha ocHoBHaTa nomna
NHTepdeiic 3a 3apexaaHe

[MpeBKAtoYBaHe

N |W[IN|E-

[pbKKa
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‘ 8 | MN3xop,

2.2. MoaroToBKa 3a ynotpeba

3aga crnobute UANOCTHA MallnHa, APBbXKKAaTa U CMYKATENAT 3@ MPBCOTUA TpFl6Ba Aa 6'bp,aT MOHTUPAHN B
nomnaTta B peda, KaKTo € NOKa3aHOo Ha ¢MrypaTa.

1- WM3cmyKBay Ha MpPbBCOTUA
2- nomna
3- [pbXkKa

HaTtucHeTe HafoNy NPEeBKAOYBATENS, 32 4a BKAOUYUTE NOYMUCTBALLMA NpenapaT. PascToAHMETO MeXay HUBOTO
Ha BOAaTa 3a rpyHAMpPaHe U XOpU3oHTaNHaTa NOBbPXHOCT TpabBa aa 6bae 30 cm.

1- TpeBKAtoUYBaHe

2- HwuBoTO Ha 3anmBHaTa Boga e 30 cm. Korato noyuncreate d)MI'IprHaTa MpeXa, MonAa, oTBopeTe rae4yHuA
K104, rOpHaTa U A0N1IHATa 3aKoN4aZlkn, NpuKpeneHn KbM d)VII'IprHaTa MpeXa, n3sagete oTnagvunTe BbB
CbM}'IprHaTa MpeXa U rnm n3nnakHere.
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2.3. N3nonssaHe Ha YyCTPOMUCTBOTO

1- T[ae4eH Kntoy
2- [opHa 3akonyanka
3- [oneH 3aKkonyaska
4- duntbpHa mpexxa

CBbprKeTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO KbM NPOAYKTA, KAaKTO € NOKa3aHo Ha ¢purypata. Cneundurkaums Ha
3apaaHoTO ycTponcTBo: Bxoz 230V, 50Hz, 0.8A; U3xoa 21VDC, 1.5A.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexgaHe, ako CBETIMHHMAT MHAMKATOP CBETHE B YepPBEHO, TOBA 03HA4aBa, Ye
6aTepuATa ce 3aperKaa; ako CBETIUHHUAT MHAMKATOP CBETHE B 3e/1eHO, TOBA 03HAYaBa, Ye NPOAYKTLT e
Hanb/HO 3apeseH. NMpeau nbpeaTta ynoTpeba, mons, 3apeaeTe npoayKTa 3a 1,5 yaca. Cneg NbaHO
3apexaaHe NpoAyKTbT MoXe Aa pabotn 50-60 MUHYTH.

1-3apsAAHO YCTPOMCTBO

2.4, [ouyncreaHe N NoAAPbIKKa

1. MpoAyKTbT OCHOBHO HE U3MCKBA NOAAPDBIKKA. 3a Aa OCUTYPUTE ObAbI €KCNA0aTaUMOHEH KMBOT obaye,
npenopbysame pPeAoOBHM MPOBEPKMU U FPUNKN.

A ANPEAYNPEXAEHUE! Mpean Bcako o6CyKBaHE U3K/IOYETe NPOAYKTa.
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2.  AKO NpoAyKTbT HAMA Aa Ce U3N0/3Ba AbJro Bpeme nnm Tpﬂ6Ba Aa 6b,£l,e npemaxHaTt 3a 3MMHUTe
meceuun, n3nnakHeTe ro ¢ Boga, n3npasHeTe ro Hanbv/IHO U o OCTaBeTe Aa U3CbXHe.

3. AKO MMa OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe, MPOAYKTHT TPAGBaA Aa Ce M3MPa3HU HaMb/HO.

4. Cnep AbArv NpecTom ce yBepeTe, Ye POTOPbT Ce BbPTU NPABUIHO, KaTo BKAOUUTE U U3KIKOUMTE

NPOAYKTa 3a KpaTKo.

M3xBbpAAHe Ha U3NON3BaHM YCTPOICTBA

He u3XBbpaAiTe TOBa YCTPOWCTBO B OBLMHCKATE cMCTeMM 33 OTnagbuu. lpepaiTe ro B MyHKT 3a
peuuKavpaHe U cbbupaHe Ha NeKTPUYECKU U enekTpudecku ypean. Mposepete cMMBOAA Ha NPOAYKTa,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba v onakosKaTta. MNaacTmacuTe, 3Moa3BaHN 3a KOHCTPYMPAHE Ha YCTPOICTBOTO,
mMoraT ga 6baaT peuuMKAnpaHu, CAedBaiku TeXHUTE MapKMpoBKM. M3bupailkum aa peumkauparte, sue
JonpuHacATe 3HaYMTENHO 33 ONa3BaHEeTo Ha OKOJIHATa cpesa.

CebpKeTe ce C MeCTHUTe BNacTH 3a VIHd)OpMaLI,VIFl OTHOCHO MECTHOTO CbOpPbKEHUE 3a PEUUNKINPAHE.

2.5.

OTCTpa HABaHE Ha HEN3MNPaBHOCTU

B noBeyeTo cnyyaum we moxKeTe IeCHO Aa OTCTpaHuTe I'IpOﬁﬂEMMTe Camu.

Bb3morkHa
npo6nem PeweHune
npuyYnHa
batepuara ce MNpe3apeaeTte NpoAyKTa U TOM MoxKe ga pabotu 50-60
n3ToLLaBa. MUHYTU Cnef, Mb/IHO 3apeXaaHe.

HeycnewHo no4yncresaHe Ha
oTnagbuure.

PaboTHOTO KONlENO
e noBpeaeHo.

PEMOHTMpaﬁTe U CMeHeTe pa6OTHOTO Koneno.

PaboTHOTO KONeno
e 61oKnpaHo.

M3KNtoueTe NpoayKTa 1 nposepeTe paboTHOTO Koseso.

duntbpHaTa TOpbHa
e Nb/Ha.

MouyuncTeTe oTnagbLMTE BB PUATbPHATA TOpOa.

OTnagbumTte U3nmnsat oT

MposepeTe ganu

BEHTU/IBT € CmeHeTe Bb3BPaTHMA KNanaH.
npegHuTe YacTu.

nospeneH.

®duntopHaTa
OTtnagbumTe M3amnsaT oT

Mperka e CmeHeTe dunTbpHaTa Mpexa.
dunTbpHaTa Mpexa.

nospeaeHa.
[pbiKKaTa/yabmKUTENaT He Cebp3BawmaT V-

ycrnsBa 4a ce CBbpXe.

Kaben e nospeneH.

CmeHete V-Kabena.

MpoAyKTbT He MoXe Aa 6bae
3apeaeH.

baTtepuaTa e

CBbpXKeTe ce ¢ AnNbPA, 3a Aa cMeHuTe baTepuaATa.
BHumaHue! 3a aa nsberHere nospena Ha

noBpeaeHa. MoOYMCTBALLLMA NPenapaT, Mo, KyneTe OpUrMHaaHaTa
nuTuesa baTepus, 3a 4a A CMEHUTE.

CmeHeTe 3apagHoTo. BHumaHue! 3a pa nsberHete
3apaaroto noBpeaa Ha NPOAYKTa, MPUYUHEH] OT 3apALHOTO
yCTpOIiCTBO e pea poaykra, np PAA

YCTPOICTBO, MOASA, KyneTe OPUrMHANHOTO 3apALHO
noBpeAeHo.

YCTPOWCTBO, 3a 4a ro 3ameHuTe.




EL

AUTO TO eyxelpldlo xpnotn €xel petadpootel pe TN XPHon autopatng petadpoong. Exoupe

A kataBdalel kaBe duvartr mpoondbela yla va StacdaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppig, arla
ONUELWOTE OTL Ol QUTOUATOTIOLNUEVEG HeToppacel; Sev eival téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTIKATAOTAOOUV TOuG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xpriong
gival ota AyyAika. Tuxov Sladopég HeTafl TNG LETAadPAOHEVNG EKSOONG KAl TNG APXLKNG OYYALKAG
£€kboong Oev elval VOUIKA OECUEUTIKEG. EAQV £€XETE €PWTNAOELC OXETIKA HUE TNV OKplBela NG
petadpaong, avorpéfte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia gival n enionun avadopd. Meploocotepeg
YAWOOLKEG eKEOOELS elval SLaBEaLUES KATOMLY aLTAATOS LECW Tou info@expondo.com .

TexVIKA oToLEl

Neplypadn mapapéTpwv TwA MapAMETPOU
‘Ovopa rpoidvtog AcUpuatn NAEKTPLKN oKOUTIA TLOLVOG
Movtého HT-VC-400
Ovopoaotikn taon [V~] 18
OvopaoTikn xug [W] 40
IP X8
Mnatapio D170-507A
Xpnotpomoleitol pe popTiotr pratoapiog XH2150-1500WG
Eicobog doptioth umatapiag [V~] / Hz /A 230/50/0.8
‘E€odoc popTtioth uratapiog [V~] /A 21.5/15
M¢éy. Oeppokpaoia vepou [°C] 35
Katnyopia npootaociag 1l
Awaotaoelg [mAdtog * unkog * Lhog; mm] 172*240*830
Bapog [kg] 1,94

1. Tevikr mepypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kot anpooKomTn Xpron Tng cUoKEUNG. To
Tpolov €xeL oXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HE QUOTNPEG TEXVLKEG 0ONYLEC, XPNOLLOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuata TeAeutaiag texvoloyilag. EmutAéov, mapayetal cUudpwva HE TA TIO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONOIHZETE TH 2Y2ZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va avénoete tn Sldpkela {wg Tou MPOIOVTOG TG CUOKEUNG Kal va Sltachalioete tn Asttoupyla xwpig
TPOBANUATA, XPNOLUOTOLROTE TNV CUUPWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOLEG
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kat oL podlaypadEg € aUTO To eyXELPLSLO Xpriotn eilval evnuepwuéva. O
Kotaokevootng Statnpel to Sikaiwpa va kavel aAlayég mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon tng mowotntag. H
OUOKEUN €xeL oXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmoumng BopuPBou oto eldxioto, Aappdvovtag
UTIOYIN TNV TEXVOAOYLKN TIPOOSO KAl TIC EVKALPLEG Pelwaong Tou BopUuBou.

OpUAog

C € To mpoiov mAnpol ta OXETIKA TPOTUTIA aodaAeiag.
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Alopaote TG 0dnyleg mpLy amo t xpnon.

To POoIOV MPETEL VO OVOKUKAWVETOL.

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 OYMAZTE! loxUel yia tn §eSouévn
Kataotaon.
(YeVIKO TtpoeLSomoLNTIKG orja)

MPOZOXH! MNpoeldomoinon nAektpomAnéiag!

> >t O

AI‘IPO!OXH! AwaBdote OAeg TG Tpoeldonoloel aodaAeiag kat OAeg TG odnyieg. H un tpnon twv
TIPOELSOMOLOEWY KOl TWV 0dnywwv umopel vo odnyrioel oe nAektpormAnéia, mupkayld kai/i ocoPapd
TPOUUATIONO N aKOpa Kot Bdvaro.

Ol 6pol "ouokeun" f "mpoiov"” xpnouomololvTal OTLG TPOELSOMOLAOELS KL TIG 06nyleg yla avadopd:

AovUpuartn nAeKTpikn okouna nioivag

1.1. HAekTplkn) aopAAeLa

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

)
k)

To ¢ig mpémel va tatpldlel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite to Buopa pe Kavévav Tpomo. H xpron
YVAOLWV BUCUATWY Kol avTiotolywy MPL{wV LELWVEL Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

AmodUyete va ayyilete yelwpéva otolxeia Omwe owAnveg, Bepudotpeg, AéBnteg kat Puyeia. Yrapxel
auénuévog kivéuvog nAektpomAnéiag v n yewwpévn cuokeun ekteBel otn Bpoxn, £€pOeL oe dueon
enadn Le uypn emipavela r Aettoupyet oe uypo meplBarlov. H eicodog vepol oTn GUOKEUN AUEAVEL
Tov kivéuvo {nuLdg otn cuokeun Kot NAeKTpomAniag.

Mnv ayyilete tn cuokeun Le Bpeyuéva f uypd xépla otav sival cuvdedepévn oto popTioTh.

Xpnotomnotrote To KOAWSLo PoVo yia TV poPAendpevn Xprion Tou. Mnv To XpnoLUOMOLE(TE TTOTE yLa
Vo LETOPEPETE TN CUCKEUN 1 yla va BYAAeTe To L amo tnv mpila. Kpatrote 1o KaAwdlo HakpLd ano
TinYég Oepuotntag, AASLa, AXUNPEG GKPEG N KWOUMEVA HEPN. Ta KATECTPOUUEVA N UmepSEUEVA
kaAwdLa av&avouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

AwakoPte T Xprion €dav to koAwdlo tpododooiag 1 0 MPOCAPUOYENG ELvVOL KATECTPOUMEVO N
napouotalel onuadia ¢Bopdc. Eva KATECTPAUUEVO TPOPOSOTIKO TPEMEL va avtikataotobel. Eva
KOTECTPAUUEVO KaAWSLO pelpatog Ba TPEMEL va avtikataotobel and e€elSIkeuEVO NAEKTPOAOYO 1)
OO TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUAOTH).

Mnv xpnotomnolelte To mpoidv 6Ttav UTIAPXOUV ATOUA GTO VEPO.

Katd tn doption, BePawwbdeite 6tL n cuokeun elval cuvdedepévn oe mpila o HEPOG OTOU SV UTTAPXEL
KlvoUVOG MANUUUPAG KoL TIOU TIPOCTATEVETAL Ao TNV Lypacia.

ATevePYOTIOLAOTE TO TIPOLOV TIpLV TO POopPTioETE.
Xpnotuomotote pévo tov yviolo ¢optiotn yia va GopTicETE TN CUCKEUN.
Kata tn ¢poption, n cuokeun MpEmel va Pploketal o kaBapo, oTeyvo Kal KoAd agpl{Opevo SwHATLO.

BeBatwBeite 6tL n cuokeun Kal 0 GoPTLOTNG Elval oTeyVA TipLY TN doOpTLON.
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1.2. Acdalela oTo Ywpo epyaciag

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

BeBawwBeite OtL 0 Ywpog epyaciag eival kaBapog kal KOAA GWTIOPEVOC. EVag aKATAOTOTOG I KOKWG
dWTLOPEVOC XWPOC epyaciag puropel va odnynosL o atuyruata. Mpoomnabrote va okedteite unpootd,
TIAPATNPNOTE TL CUUPBALVEL KOLL XPNOLUOTIOLOTE TNV KOWVH AOYLKI) OTOV EPYALECTE LIE TN CUCKEUN.

Mn XPNOLIOTOLEITE TN CUOKeUN Ot SUVNTIKA EKPNKTKO TeptBallov, yla mapadslypo mopoucia
eUDAEKTWV UYPWYV, agplwv | okovne. H cuokeun Tapdyel omwvOnpeg mou pmopsi va avadAé€ouv
oKOvN i avaOUULACELG.

Edv &ev eiote BEBaloL edv TO TPOIOV AELTOUPYEL CWOTA N €AV SLATILOTWOETE {NULA, ETILKOWVWVNOTE LE
TO KEVTPO O£PPLE TOU KATAOKEUAOTH).

MOVo To KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUQOT) UMOPEL VA KAVEL ETILOKEVEG OTO TPOLOV. MnV ETIXELPNOETE
Va KAVETE EMLOKEVEG PHoOvoL oog!

Y& MePIMTWON MUPKOYLAC, XPNOLUOTOL)OTE €vav Tupoofeotrpa okovng n Stoeldiov tou avBpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion og nAektpodOPEG CUCKEUEG) YL VA TOV OB OETE.

XPNOLOTIOLOTE TN GUCKEUN 0€ KOAA aepL{OEVO XWPO.

AlaTnprote aUTO To eYXELPlSLo StaBéaiuo yia peAlovtikn avadopd. EGv auth n cuokeun
petaPiBaoctel o Tpito pépog, Ba mpémel va petapLlpaoctel To eyxepidlo pali tng.

Qulatte Ta otolyelo cUOKEUOGLOG KOL TA UKPA EAPTALOTA CUVAPUOAOYNONG O LEPOG TIOU SeVv gival
SlaB£ouo ota maldia.

Kpatr)ote T GUOKEUR HaKpLA aro matdld kat {wa.

Edv autn n ocuokeun xpnotpomnoleital poll pe aAAov e€OMALOUO, TPEMEL €TIONG VO akoAouBoUvTal ot
UTtOAOLTIEG 08 NyLeg Xpriong.

Qupapat! Otav  XpnOLWIOTOLEITE TN OUOKEUR, TPOOCTATEVOTE T TASLd Kol  GAAOUG
TIOLPEVUPLOKOUEVOUC.

1.3. Mpoowrikr acdhAlela

a)

b)

<)

d)

e)

Mn XPNOLUOTOLEITE TN CUOKeEUN OTAV £l0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL I UTO TNV EMNPELX OAKOOA,
VOPKWTIKWYV 1 GAPUAKWY TIOU UMOPEL va EMNPEACOUV ONUOVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOUOU TNG
OUOKEUNG.

H ocuokeun 6ev £xel oxeblootel ywo Xewplopd amd dropa (cupmeplhauBavousévwy maldlwy) pe
TIEPLOPLOKEVEG VONTLKEC Kol aloOnTnpLakég AelToupyieg i dtopa mou 8ev €X0UV OXETIKA EUmeLpia f/Kat
YVWOorn, €Ktog £av emiPAémovtal and Atopo umelBuvo yla TNV aohAAELd TOUG 1 €dv €xouv AdPeL
08nylEG yLa To WG va XELPL{OVTAL TO GUCKEUN).

‘Otav epyAlecTe e TN CUCKEUN, XPNOLUOTOLAOTE TNV KOV AOYLKN Kal mapausivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVH ONMWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG UTTOPEL va o8nynoeL oe coPapoug
TPAUUOTIONOUC.

Mnv dopate dapdld pouxa f koounpata. Kpatnote ta HoAALd, Ta pouxa Kal Ta yAavTla HoKpLd omd
Kwoupeva pépn. Oapdid pouxa, KOOUAUATA 1 LOKPLA LAAALAL UITOPEL VOL TILOLOTOUV O€ KLVOUEVA LEPN.

H ouokeun Sev eival auyvidL. Ta madid mpénel va eniBA£novral yia va Stachaliotel 6t ev mailouv
LLE TN CUOKEUN.
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f)

Mnv Balete Ta xépla oag rp AAAQ avTKelPeVa LECA OTN CUOKEUN VW glval o€ xprion!

1.4. Aocdalng xprion CUCKEUNG

a)

b)

d)

f)

g)

h)

n)

o)

p)
a)
r)

Mnv unepPOPTWVETE TN OCUCKEUN. XPNOLUOTOLROTE Ta KOTAANAQ epyaleia ylo TN OUYKEKPLUEVN
gpyacia. Mo owotd emAeyUEVn CUOKeUN Ba eKTeAEoeL TNV €pyacia yla TtV omoia oxeSldotnke
KOAUTEPA Kl LE TILo aadalr Tpomo.

Mnv xpnotlpormnoleite tn cuokeun €dv o Stakomtng ON/OFF Sev Asttoupyel cwotd (6ev evepyorolLei kot
amnevepyomolel T ouokeur). OL OUOKEUEC Tou Oev pmopolV va  evepyorolnBoulv Kol va
amevepyorotnBolv xpnotpomolwwvtog to Stakomtn ON/OFF eival emikivbuveg, &ev Tpemel va
XPNOLLOTOLOUVTOL KOL TIPETIEL VOL ETILOKEVOLOTOUV.

BeBalwBeite otL to BUoUa eival amoouvdedepévo amod TNy Tplla PV EMLXELPAOETE omoleabnmote
puBuloelg, aVTIKATAOTACEL] €EOPTNUATWY 1 TPOTOU adrOETE TN OCUOCKEUN OTNV AaKkpn. TETOLEC
npoduldéelg Ba pelwoouy Tov Kivbuvo Tuxaiag evepyomoinong tThg CUCKEUNG.

Otav dev xpnolpormnoleital, anodnkelote oe aoPalég HEPOC, HOKPLA amd Tadld Kal dtopo ou Sgv
eival e€olkelwpéva e TN ouokeur Kat Sev €xouv SloBaoel To eyxelpidlo xprong. H cuokeun pmopel va
amoTeAE0EL KivOUVOo oTa XEPLOL ATTELPWVY XPNOTWV.

ALaTNprOTE TN GUOKEUN O APLOTN TEXVIKA Katdotoon. MpLv amo KABe xprion eAEYXETE yLO YEVLKN {NULA
Kal olaitepa yla pwypES €XPTNUATWY R OTOLXELWY KL yLa TUXOV GAAEG OUVONKEG TOU UTIOpPEL va
EMNPeAooULV TNV aodaAr] AelToupyia TNG CUCKEUNC. EAv evtomiotel {NULA, TApaASWOTE T CUCKEUN Yl
ETILOKEUN TIPLV Th XPron.

Kpatr)oTe T GUOKEUR UaKPLA aTto maldLd.

H emwokeun f n ouvtApnon tng cuokeung Ba mpémel va yivetal amd efelSikeUpéva AToUa,
XpnoLuomnolwvtag Hévo yvrota avtalhaktikd. Autd Ba e€aodaliosl tnv aodaln xpron.

Ma va dtachohioete TN ASITOUPYLK) AKEPALOTNTA TNG CUOKEUAC, UNV adALPEITE TIPOOTOTEUTIKAE TTOU
£xouv TornoBetnOel 0TO EPYOOTACLO KAl LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Ao UYETE KATAOTACELG OTIOU N GUOKEUN OTOUATA Vo AELTOUpYEL Katd th Xprion Aoyw urmepPBoALKAC
dopTWONG. AuTo prnopel va 06nynoeL og untepBEpavVon TwV OTOLXELWV Kivnong Kal {nNuLd oTn CUOKEUN.

Mnv ayyilete apBpwtd pépn N 0fecoudp €KTOC €AV N CUOKEUN £XeL amocuvdeBel amd tnv mnyn
pevATOC.

KaBaplleTe TAKTIKA TN CUCKEUN YLA VA ATOTPEWPETE T CUCCWPEVUON EMLLOVNG BPWULAG.

H ouokeun 6ev eival mawyvidl. O kaBaplopog KoL n cuvtrpnon S&v EMITPEMETAL VO EKTEAOUVTOL OO
nioudLa xwplg emiBAedn evika.

Anayopeletal n mapéUPacn otn Soun TG CUOKEUNG yLa oAAayr TwV MAPAUETPWY 1) TNG KATOOKEUNG
ne.

Kpatr)oTe TN GUOKEUN MaKPLA aTo INYEG GWTLAC Kal BeppuotnTag.

AmodUyeTeE TN XPHON TNG CUCKEUNG Yyl TOV KABOPLOUO QLYUNPWV OVTIKELUEVWY, SLAPOPETIKA N
cuokeun kal to diktpo Ba kataotpadolv.

Mnv adAVETE VoL GTEYVWOEL KAL LNV XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV UE TNV €l0080 eVTeEAWG KAELOTH.
To npoiodv pmopel va Asttoupynosl pe Beppokpacia vepol amno 4°C €éwg 35°C.

Ma va anogpuyete mepttt {NULA 1 TPAUUOTIOUO, KPATNOTE Ta HOAALA, TA KOOUAUATA, TA UEPN TOU
owuaToC A Ta polxa pHaKpld armd Thv elcodo kabwg mpokalel avappodnaon otav n cucKeur PplokeTatl
og Aettoupylia.
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s)  Houokeur &gv MPEMEL va XpnoLpomoLeiTal yLo Tov KaBoplopd eUPAEKTWV N EKPNKTLKWV UYPWV.

A MNPOZOXH! Nopd tov achalf oXESLAGHO TNG CUOKEUNRG KOL TAL TPOOTOTEUTIKA XOPOAKTNPLOTIKA
NG KOl TLaLPA T XPron MPOCcOETWY OTOLXELWV TTOU TPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH, §akOAOUBEL va
UTIAPXEL €VaG MIKPOG KivBUVOG OTUXAMOTOC 1 TPOUMATIOMOU KOTA TN XPHOoN TG OUCKEUNG.
Meivete o€ gyprlyopon Kol XpNOLUOTIOLHOTE TNV KOWK AOYLKN OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUGKEUN.

2. Xpnolwpomnotnote odnyieg

To mpoiov €xel oxeblaotel yla va adalpel Wnuata, puAAa, Tpixeg, AUUO Kol GAAO UTIOAEIMpATO aTtd VEPO £WG
kot 35 °C. Auto emTpEmnel Tov Kabaplopd Beppalvopevwy mowwy 1 udpopacal xwpic tnv avaykn Yoéng tou
vepol.

0O xprotng euBUVeTaL yLa ortotadmote {npia tpokUYP L and akoloLa XPron TG CUCKEVAG.

2.1. MNeplypadry CUOKEUNC

ApLOHOG avtaAAaKTIKOU Nepypadn

Kopoido Bpwptag

AaktuAlog Sixtuou didtpou
KAeldl
Kuplo mepifAnua avtiiog
Alertadn doptiong
Alakomntng
Napn
E€obdo¢

O IN|O|N[ARIWIN|F
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2.2. MpoeTtolpacia yla xprion

Mo va GUVAPUOAOYNOETE £va TANPEG UNXAVN LA, N AaBr Kal To poAd akaBapolwy TPEMEL va
eykataotabolv otV avtAia pe Tn OEpd TToU SEIXVEL TO OXAUA.

1- Kopoido Bpwutdg
2-  AvtAla
3- AaPn

MEoTE MPOG TA KATW TO SLAKOTITN YLA VAL EVEPYOTIOLNCETE TO KABAPLOTIKO. H andotaon PeTafl tng otabung tou
VEPOU AOTOPWHATOC KaL TNG opLlovTLag emibavelag mpénel va ivat 30 cm.

9]

1-  Alakomng

2- Hotdbun tou vepou actapwpatog eivat 30 cm. Katd tov kabaptlopd tou Sixtuol diltpou, mapakalovpe
avoifte o KAelSi, To EMAVW KL TO KATW AKPO ToU €ival mpocaptnévo ato Sixtu diltpou, adalpéote ta
umoAsippata oto ¢pidtpo kat EemMAUVeTE.
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2.3. Xprion CUOKEUNC

2
1
\\//‘liﬁi o _) /! ﬁq A
3

1- Khedt
2- Avw kedaAn
3-  XapnAdtepn Aapn
4-  Aixtu diktpou

Juv8£0Te TO GOPTLOTH HE TO MPOIdV OMwG daivetal otnv ekdva. Ol mpodlaypadég Tou doptioth: Elcodog
230V, 50Hz, 0,8A; E€odoc 21VDC, 1,5A.

Kata tn duapketa tng dtadikaciog poptiong, edv n evOeIKTIKr Auxvia YIVEL KOKKLVN, ONUOiveL OTL N
pnatapia poptiletal. edv n evoeilkTikn Auxvia avaBeL mpdoivn, onpaivel 0TL To TPoiov eival MARPWG
doptiopévo. Npv and tnv mpwtn xpnon, poptiote 1o mpoidv yia 1,5 wpa. Aol poptiotel MANPwWG, TO
Tpolov pmnopetl va Aettoupyroet yla 50-60 Aemta.

1-DoptLoTig

2.4, KaBaplopocg kat cuvtripnon

1. Tompoiodv eival Bacikd xwpig cuvtnpnon. Qotdoo, yia va dtachaliotel peydAn Sidpketa {wng,
OUVLOTOUUE TAKTIKOUC EAEyXOUC Kal ¢ppovtida.

A NPOEIAONOIHZH! Mpwv amo kabe a€pPLg, ATEVEPYOTIOLOTE TO TTPOLOV.
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2. Edv to mpoidv dev mpoKeLTalL va XpnotpomnolnBei yia peydlo xpoviko Staotnua i mpénel va adatpebel
YLol TOUG XELUEPLVOUC UAVEC, EEMAUVETE TO UE VEPO, ASELAOTE TO EVTEAWG KOl 0P OTE TO VO OTEYVWOEL.

3. Edv umapyxel kivbuvog mayetol, To MPoidv MPEMEL VA ASELACEL EVIEAWG.

4. Metd ano peyaleg Stakomég Aettoupylag, Befalwbdeite OTL 0 POTOPOC MEPLOTPEPETAL CWOTA
EVEPYOTIOLWVTAG KOLL ATIEVEPYOTIOLWVTOG YLo Alyo To Tpoiov.

Anoppupn XpNOLLOTIOLNUEVIWV CUGKEUWV

MnV amoppLITETE AUTH TN CUCKEUN OE CUCTHUOTA QOTIKWY amoppLUpatwy. Mapadwote To og éva onueio
QVaKUKAWGONG Kal SUAAOYNG NAEKTPLKWV Kal NAEKTPLKWY CUCKEUWV. EAEyEte To oUUBOAO oTO TPOidY, OTO
eYXEWPLdlo obnywwv Kol otn cuckeuacia. Ta TAQOTIKA TIOU XPNOLLOTOLOUVTAL Yld TNV KOTOOKEUN TNG
CUOKEUNG UITOpoUV va. avaKUKAWBOOoUV akoAouBwvTtag TIG OnUAVOELS ToUuG. EMAéyovTag TV avakUKAWGN

OUUBAAAETE ONUAVTLKA OTNV TIPOOTAGCLA TOU TtEPLBAAAOVTOG MaG.

ETUKOLWVWVIOTE LE TLG TOTIKEG APXEC YLt TTANPOGDOPLEG OXETLKA JIE TLG TOTIKEG EYKATAOTACELS AVAKUKAWONG.

2.5.

AvtipeTwriion mpofAnpaTwyY

JTIG MEPLOOOTEPEC MEPUTTWOELG, Ba UImopEelTe va avTIPETWITIOETE EUKOAQ TTPOPBAR AT LOVOL GOG.

NpoBAnpa

MOavr) attia

AwdAvpa

Anotuyia kaBaplopol
TWV AMOPPLUUATWY.

H pumatapio TeAelwvEL.

Enmavadoptiote To Poiov Kal umopel va AeLtoupynoetL yla
50-60 Aemtd PETA TNV TTARPN POpTLON.

H dtepwtn elval

ETLOKEUAOTE A AVTIKATOOTHOTE TNV TITEPWTH.

KOTEGTPALLLEVD.
H meepwm etva ATIEVEPYOTIOLAOTE TO TIPOLOV Kol EAEYETE TNV TITEPWTNA
UTAOKAPLOPEVN. Py n p Yy n pwTH.
H OAa ik . ] ] ’

,OQKOU 'a blrtpou KaBapiote ta anofAnta otn cakoUAa ¢iktpou.
eivat yepdrn.

Ta anoBAnta Byaivouv
armnd T Unpootiva

HEPN.

EAéyEte €av n BaABida
elval KOTECTPAUUEVN.

AMGEte tn BaABida avtemiotpodnc.

Ta anopAnta Byaivouv
amnd 1o dixtu ditpou.

To diktpo €xeL
kataotpadel.

AM\agte to Siytu piltpou.

H AaBr)/moAog
T(POEKTAONG
QITOTUYXAVEL val
ouvoeBel.

To oUVSETIKO KaAwSLo
V sivat
KOTECTPAUUEVO.

AMGEte To KaAwbLo V.

To mpoldv amotuyxavel
va poptloTel.

H pratopio €xet

EMKOWWVIOTE UE TOV AVTUTPOCWITO YLo TV
avtkatdotaon tg pnatapiag. Npostdomnoinon! Ma va

kataotpadel. anodUyeTe TNV Kataotpodn Tou KabapLoTtikol, ayopAote
TV yviola pratapio ABiou yla va TNV avTIKOTOOTHOETE.
AvTiKaTtaoTnoTe T0 doptLoTH. Mpoeldonoinon! MNa va

O ¢dopTLOTAG EXEL anodUyETE TNV KAtaoTpodr ToU TPOIOVTOG TToU

kotaotpadeL. TipoKaAeitoL amo tov GopTLoTH, AYOPAOTE TOV YVNOLO

$opTLOTA YyLa VAL TOV OVTIKATAOTH OETE.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
A osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com .

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda BeZicni usisivac za bazen
Model HT-VC-400
Nazivni napon [V~] 18
Nazivna snaga [W] 40
IP X8
Baterija D170-507A
Koristi se s punjacem XH2150-1500WG
Ulaz punjaca baterije [V~] /Hz / A 230/50/0.8
Snaga punjaca baterije [V~]/ A 21.5/15
Maks. Temperatura vode [°C] 35
Klasa zastite 1l
Dimenzije [Sirina * duljina * visina; mm] 172*240*830
Tezina [kg] 1,94

1. Opdiopis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnom i neometanom koriStenju uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produljili Zivotni vijek uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisni¢kim
priruénikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvoda¢ zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i mogu¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.
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Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektriéni udar!

B>t

APA?NJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

BeZicni usisivac za bazen

1.1. Elektriéna sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uticnici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

b) lzbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, bojleri i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

c¢) Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama dok je priklju¢en na punjac.

d) Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. DrzZite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Prekinite koristenje ako je kabel za napajanje ili adapter osStecen ili pokazuje znakove istroSenosti.
Osteceni izvor napajanja mora se zamijeniti. OSteceni kabel za napajanje trebao bi zamijeniti
kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

f)  Nemojte koristiti proizvod kada su ljudi u vodi.

g) Prilikom punjenja pazite da je uredaj ukljucen u uti¢nicu na mjestu gdje nema opasnosti od poplave i
zasti¢eno od vlage.

h)  Iskljucite proizvod prije punjenja.
i) Za punjenje uredaja koristite samo originalni punjac.
j) Prilikom punjenja uredaj treba biti u Cistoj, suhoj i dobro prozracenoj prostoriji.

k)  Provjerite jesu li uredaj i punjac suhi prije punjenja.

1.2 Sigurnost na radnom mjestu

a) Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.
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b)

d)

e)

f)

g)

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami popraviti!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasSenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.

Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.
Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

A Upamtite! Prilikom koriStenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

1.3. Osobna sigurnost

a)

Ne koristite uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu
znacajno umanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

b) Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljuc¢uju¢i djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuéeg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o rukovanju uredajem uredaj.

¢) Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

d) Ne nosite $iroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeda, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

e) Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

f)  Nemojte stavljati ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

1.4. Sigurno koristenje uredaja

a) Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

b) Nemojte koristiti uredaj ako prekida¢ za ukljudivanje/isklju¢ivanje ne radi ispravno (ne uklju€uje i ne
iskljuCuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuéiti pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje su opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

c) Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego

Sto odloZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.
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d)

f)

g)

h)

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li opceg
ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu
utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koristenja zbog pretjeranog opterecéenja.
To mozZe dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i ostecenja uredaja.

Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Izbjegavajte koriStenje uredaja za CiS¢enje ostrih predmeta, inace ée se uredaj i filtar ostetiti.
Nemojte dopustiti da se osusi i nemojte koristiti proizvod s potpuno zatvorenim otvorom.
Proizvod moZe raditi s vodom temperature od 4°C do 35°C.

Kako biste izbjegli nepotrebno ostecenje ili ozljede, drzite kosu, nakit, dijelove tijela ili odje¢u dalje od
ulaza jer stvara usisavanje dok uredaj radi.

Uredaj se ne smije koristiti za procis¢avanje zapaljivih ili eksplozivnih tekucina.

PAZNJA! Unatoé sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, jos uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

2. Koristite smjernice

Proizvod je dizajniran za uklanjanje taloga, liS¢a, dlaka, pijeska i drugih ostataka iz vode do 35 °C. To omogucuje
¢is¢enje grijanih bazena ili vrucih kada bez potrebe za hladenjem vode.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.
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2.1. Opis uredaja

Broj dijela Opis

1 Usisivac prljavstine

Mrezasti prsten filtera

Kljuc

Kudiste glavne pumpe

Sucelje za punjenje
Prekidac
Rucka

|IN([OOjL|bdW|N

Izlaz

2.2. Priprema za upotrebu

Za sastavljanje kompletnog stroja, rucku i usisivac prljavstine treba ugraditi u pumpu redom kako prikazuje
slika.

1- Usisivac prljavstine

2- Pumpa
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3- Rucka

Pritisnite prekidac kako biste ukljucili usisiva¢. Udaljenost izmedu razine temeljne vode i vodoravne povrsine
treba biti 30 cm.

\
\ |
)

1- Prekidac

2- Razina pocetne vode je 30 cm. Kada Cistite mrezicu filtera, otvorite klju¢, gornju i donju kopcu pricvrsé¢enu
na mrezicu filtera, izvadite otpad iz mrezice filtera i isperite ga.

2.3. Upotreba uredaja

2
1
\f/‘\\t ~Jy_ . B—=\
3

1- Kljuc
2- Gornja kopca
3- Donjidrza¢
4- Filtarska mreza

Spojite punjac s proizvodom kao sto je prikazano na slici. Specifikacija punjaca: Ulaz 230V, 50Hz, 0,8A; Izlaz
21VDC, 1.5A.

Tijekom procesa punjenja, ako svjetlo indikatora svijetli crveno, to znaci da se baterija puni; ako indikator
svijetli zeleno, to znaci da je proizvod potpuno napunjen. Prije prve uporabe punite proizvod 1,5 sat. Nakon
potpunog punjenja, proizvod moze raditi 50-60 minuta.
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1-punjac

2.4.  Cidéenje i odriavanje

1. Proizvod u osnovi ne zahtijeva odrzavanje. Medutim, kako biste osigurali dug Zivotni vijek,
preporucujemo redovite provjere i njegu.

A UPOZORENIJE! Prije svakog servisiranja, iskljucite proizvod.

2. Ako se proizvod nece koristiti dulje vrijeme ili ga morate ukloniti tijekom zimskih mjeseci, isperite ga
vodom, potpuno ispraznite i ostavite da se osusi.

3. Ako postoji opasnost od smrzavanja, proizvod se mora potpuno isprazniti.

4. Nakon dugih zastoja, provjerite okreée li se rotor pravilno kratkim ukljucivanjem i isklju¢ivanjem
proizvoda.

Zbrinjavanje rabljenih uredaja

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i
recikliranje elektri¢nih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i
pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati prema oznakama. Odabirom
recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.

2.5. RjeSavanje problema

U vedini slucajeva probleme ¢ete modi lako rijesiti sami.

Problem Moguci uzrok Otopina
Baterija se Ponovno napunite proizvod i on moZe raditi 50-60 minuta
Ne odistiti otpad. isprazni. nakon Sto je potpuno napunjen.
Impeler je Popravite ili zamijenite impeler.
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ostecen.

Impeler je
blokiran.

Iskljucite proizvod i provjerite impeler.

Filter vrecica je
puna.

Ocistite otpad u filter vredici.

Otpad izlazi iz prednjih
dijelova.

Provjerite je li
ventil ostecen.

Promijenite povratni ventil.

Otpad izlazi iz filterske
mreZe.

Filtarska mreza
je ostecena.

Promijenite mrezicu filtera.

Ruéka/produzni stup ne
uspijeva se spojiti.

Spojni V-kabel je
ostecen.

Promijenite V-kabel.

Proizvod se ne moze
naplatiti.

Obratite se prodavacu radi zamjene baterije. Upozorenje! Kako

Baterija je ey Ly . .
o§tec’én; biste izbjegli ostecenje usisivaca, kupite originalnu litijsku
) bateriju kako biste je zamijenili.
Puniad ie Zamijenite punjac. Upozorenje! Kako biste izbjegli oStecenje
N J, J proizvoda uzrokovano punjacem, kupite originalni punjac kako
ostecen.

biste ga zamijenili.
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vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos

c Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad

versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike
uzklausg info@expondo.com .

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Belaidis baseino dulkiy siurblys
Modelis HT-VC-400
Nominali jtampa [V~] 18
Nominali galia [W] 40
IP X8
Baterija D170-507A
Naudotas su baterijy jkrovikliu XH2150-1500WG
Akumuliatoriaus jkroviklio jvestis [V~] /Hz / A 230/50/0.8
Akumuliatoriaus jkroviklio isvestis [V~] / A 21.5/1.5
Maks. Vandens temperatira [°C] 35
Apsaugos klasé 1l
Matmenys [plotis * ilgis * aukstis; mm)] 172*240*830
Svoris [kg] 1,94

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE S}
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezilros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

C € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.
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Produktas turi biti perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smagj!

B> 15

ADEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirtj.

Savokos

»irenginys“ arba ,produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:

Belaidis baseino dulkiy siurblys

1.1. Elektros sauga

a)

b)

<)

d)

e)

f)

g)

h)

i)
k)

1.2.

KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu blGdu nemodifikuokite kisStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smugio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smugio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis, kai jis prijungtas prie jkroviklio.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko istraukti is lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nustokite naudoti, jei maitinimo laidas arba adapteris yra paZeistas arba yra nusidévéjimo pozymiy.
Sugadintas maitinimo Saltinis turi bati pakeistas. Pazeista maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas
elektrikas arba gamintojo techninés prieZiGros centras.

Nenaudokite gaminio, kai vandenyje yra Zmoniy.

Jkraudami jsitikinkite, kad prietaisas jjungtas j elektros lizdg tokioje vietoje, kurioje néra potvynio
pavojaus ir kuri yra apsaugota nuo drégmes.

Pries jkraudami gaminj iSjunkite.
Jrenginiui jkrauti naudokite tik originaly jkrovikl;.
Jkrovimo metu prietaisas turi biti Svarioje, sausoje ir gerai védinamoje patalpoje.

Pries jkraudami jsitikinkite, kad jrenginys ir jkroviklis yra sausi.

Saugumas darbo vietoje
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d)

e)

f)

g)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Prietaisas sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy, susisiekite su gamintojo
aptarnavimo centru.

Tik gamintojo techninés priezilros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite taisyti patys!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Prietaisg naudokite gerai védinamoje vietoje.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi biti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

1.3. Asmeninis saugumas

a)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

b) Prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos, arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie blty prizitrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie baty iSmokyti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

c¢) Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

d) Nedeévékite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirstines laikykite toliau nuo judandiy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

e) Prietaisas néra zaislas. Vaikai turi bati prizidrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

f)  Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis naudojamas!

1.4. Saugus jrenginio naudojimas

a) Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduodiai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

b) Nenaudokite prietaiso, jei ON/OFF jungiklis veikia netinkamai (nejjungia ir neiSjungia prietaiso).

Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant jjungimo/isjungimo jungiklj, yra pavojingi, jy
negalima naudoti ir juos reikia taisyti.
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f)

g)

PriesS reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j Salj, jsitikinkite, kad kiStukas istrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumatzins rizikg netycia jjungti jrengin;.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry paZeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra kity salygy, kurios
gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, prieS naudodami prietaisg
atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti Zmonés, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.

Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrenginj.

Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo $altinio.
Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros darby be suaugusio asmens prieZziiros.
DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg keisti jo parametrus ar konstrukcijg.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Nenaudokite prietaiso astriems daiktams valyti, kitaip prietaisas ir filtras bus paZeisti.

Neleiskite iSdziGti ir nenaudokite gaminio visiskai uzdare jleidimo anga.

Produktas gali veikti esant vandens temperatdrai nuo 4°C iki 35°C.

Kad iSvengtuméte nereikalingos Zalos ar suzalojimo, plaukus, papuosalus, kiino dalis ar drabuZius
laikykite toliau nuo jleidimo angos, nes prietaisui veikiant susidaro siurbimas.

Prietaiso negalima naudoti degiems ar sprogiems skysc¢iams valyti.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

2. Naudokite gaires

Produktas skirtas pasalinti nuosédas, lapus, plaukus, smélj ir kitas Siuksles i$ vandens iki 35 °C. Tai leidZia iSvalyti
Sildomus baseinus ar kubilus, nereikia vésinti vandens.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.
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2.1. Jrenginio aprasymas

Dalies numeris Aprasymas

1 Purvo siurblys

Filtro tinklo Ziedas

Veriliaraktis

Pagrindinis siurblio korpusas

Jkrovimo s3asaja

Perjungti

Rankena

|IN([OOjL|bdW|N

ISleidimo anga

2.2. PasiruoSimas naudojimui

Norint surinkti visg masing, rankena ir purvo siurblys turi bati sumontuoti siurblyje tokia tvarka, kaip
parodyta paveikslélyje.

1- Purvo siurblys

2-  Siurblys
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3- Rankena

Paspauskite jungiklj Zemyn, kad jjungtumeéte valiklj. Atstumas tarp gruntinio vandens lygio ir horizontalaus
pavirsiaus turi bati 30 cm.

\
\ |
)

1- Perjungti

2- Grunto vandens lygis yra 30 cm. Valydami filtro tinklg atidarykite verzliaraktj, virSutine ir apatine filtro
tinklelj, iSimkite atliekas j filtro tinklg ir nuplaukite.

2.3. Prietaiso naudojimas

2
1
R LA B~
N WL\ A € N
3

1- VeriZliaraktis
2-  VirSutiné hasp
3- Apatiné hasp
4-  Filtro tinklelis

Prijunkite jkroviklj su gaminiu, kaip parodyta paveikslélyje. Jkroviklio specifikacija: Jéjimas 230V, 50Hz, 0,8A;
ISéjimas 21VDC, 1,5A.

Jei jkrovimo proceso metu indikatoriaus lemputé uzsidega raudonai, tai reiskia, kad akumuliatorius
kraunamas; jei indikatoriaus lemputé uzsidega Zaliai, tai reiSkia, kad gaminys visiskai jkrautas. Pries
naudodami pirma kartg, jkraukite gaminj 1,5 valandos. VisiSkai jkrautas gaminys gali veikti 50-60 minuciy.
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1-jkroviklis

2.4, Valymas ir prieZitra

1. Produktas i$ esmés nereikalauja priezitros. Taciau norédami uztikrinti ilgg tarnavimo laika,
rekomenduojame reguliariai tikrinti ir priziGréti.

A ISPEJIMAS! Prie§ kiekvieng technine prieziiirg i$junkite gaminj.

2. Jei gaminio neketinate naudoti ilga laikg arba jj reikia iSimti Ziemos ménesiams, nuplaukite vandeniu,
visiskai istustinkite ir leiskite iSdziati.

3. Jei kyla salio pavojus, gaminj reikia visiskai iStustinti.

4. Poilgy sustabdymy jsitikinkite, kad rotorius sukasi tinkamai, trumpam jjungdami ir iSjungdami gamin;.

Naudoty prietaisy iSmetimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktgy. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Plastmasés, naudojamos gaminant jrenginj, gali bGti perdirbamos pagal jy Zenklinimg. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.

2.5. TrikCiy Salinimas

Daugeliu atvejy galésite lengvai iSspresti problemas patys.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Nepavyko iSvalyti

Jkraukite gaminj ir jis gali veikti 50—-60 minuciy po pilno

Baterija iSsikrauna. . .
jkrovimo.

atlieky. PaZeistas sparnuoté. | Pataisykite arba pakeiskite sparnuote.

Darbaratis ISjunkite gaminj ir patikrinkite sparnuote.
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uzblokuotas.

Filtro maiselis pilnas.

ISvalykite atliekas filtro maiselyje.

Atliekos iseina is

Patikrinkite, ar
nepazeistas

Pakeiskite atbulinj voZtuva.

riekiniy daliy. .
P 4 4 voztuvas.
Atliekos iSeina is filtr Filtro tinkleli

_t lekos Iseina Is filtro |tvo.t| elis Pakeiskite filtro tinklg.
tinklo. pazeistas.

Nepavyksta prijungti
rankenos / prailginimo
stulpo.

Jungiamasis V
formos laidas
paZeistas.

Pakeiskite V formos laida.

Nepavyko jkrauti
gaminio.

Baterija paZeista.

Dél baterijos keitimo susisiekite su pardaveéju. Jspéjimas!
Kad nesugadintuméte valiklio, jsigykite originalig li¢io
baterijg, kad jg pakeistuméte.

Jkroviklis sugadintas.

Pakeiskite jkroviklj. Jspéjimas! Kad nepazeistuméte gaminio
dél jkroviklio, jsigykite originaly jkroviklj, kad jj
pakeistumeéte.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com .

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Aspirator de piscina fara fir
Model HT-VC-400
Tensiune nominala [V~] 18
Putere nominala [W] 40
IP X8
Baterie D170-507A
Folosit cu incarcatorul de baterii XH2150-1500WG
Intrare incarcator de baterie [V~] /Hz /A 230/50/0.8
lesirea incarcatorului de baterie [V~] / A 21.5/15
Max. Temperatura apei [°C] 35
Clasa de protectie 1l
Dimensiuni [latime * lungime * inaltime; mm)] 172*240*830
Greutate [kg] 1,94

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tindnd cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

B>t

AATEN]’IE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Aspirator de piscina fara fir

1.1. Siguranta electrica

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

b)  Evitati atingerea elementelor legate la pamant, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu impamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

¢)  Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede cand este conectat la incarcator.

d) Utilizati cablul numai pentru utilizarea specificata. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Intrerupeti utilizarea daca cablul de alimentare sau adaptorul este deteriorat sau prezintd semne de
uzurd. O sursd de alimentare deteriorata trebuie inlocuitd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie
inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de service al producatorului.

f)  Nu utilizati produsul atunci cand sunt oameni in apa.

g) La incarcare, asigurati-vd ca aparatul este conectat la o prizd intr-un loc unde nu exista riscul de
inundare si care este protejat impotriva umezelii.

h)  Opriti produsul inainte de incarcare.

i) Utilizati numai incarcatorul original pentru a incarca dispozitivul.

j)  Laincarcare, dispozitivul trebuie sa fie intr-o camera curata, uscata si bine ventilata.

k)  Asigurati-va ca dispozitivul si incarcatorul sunt uscate inainte de incarcare.

1.2. Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de muncd dezordonat sau slab

iluminat poate duce la accidente. Tncercati sa ganditi inainte, observati ce se intdmpla si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.
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b)

d)

e)

f)

g)

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

n caz de incendiu, utilizati un stingitor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis Tmpreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

1.3. Siguranta personala

a)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

b) Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fara experientd si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni despre cum sa opereze dispozitivul. dispozitiv.

c¢) Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

d) Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
Imbracdmintea largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

e) Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joacd cu
dispozitivul.

f)  Nuintroduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

1.4. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a) Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

b) Nu utilizati dispozitivul daca intrerupdtorul ON/OFF nu functioneaza corect (nu porneste si nu

porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului
ON/OFF sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.
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d)

f)

g)

h)

o)

p)
a)
r)

A

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Thainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfecta. Thainte de fiecare utilizare, verificati daca existd daune
generale si, in special, verificati daca exista parti sau elemente crapate si orice alte conditii care pot
afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatd o deteriorare, predati dispozitivul
pentru reparare Tnainte de utilizare.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, folosind doar piese
de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Evitati situatiile n care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza Tncarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Este interzis sd interferati cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Va rugam sa evitati utilizarea dispozitivului pentru a curata obiecte ascutite, altfel dispozitivul si filtrul
vor fi deteriorate.

Nu Iasati sa curga uscat si nu utilizati produsul cu orificiul de admisie complet inchis.
Produsul poate lucra cu temperatura apei de la 4°C la 35°C.

Pentru a evita deteriorarea sau ranirea inutile, tineti parul, bijuteriile, partile corpului sau
imbracamintea departe de orificiu de admisie, deoarece genereaza aspiratie atunci cand dispozitivul
este in functiune.

Dispozitivul nu trebuie utilizat pentru a purifica lichide inflamabile sau explozive.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand
folosesti dispozitivul.

2. Utilizati instructiuni

Produsul este conceput pentru a indeparta sedimentele, frunzele, parul, nisipul si alte resturi din apa pana la
35 °C. Acest lucru permite curatarea piscinelor incalzite sau a cazilor cu hidromasaj fara a fi nevoie sa raciti apa.
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Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

2.1. Descrierea dispozitivului

Numarul piesei Descriere

Ventitor de murdarie

Inel de plasa filtranta
Cheie
Carcasa pompei principale

Interfata de incarcare

Comutator

Maner

O IN|O|N|[HAIWIN|F

Priza

2.2. Pregatirea pentru utilizare

Pentru a asambla o masina completa, manerul si aspiratorul de murdarie trebuie instalate in pompa in
ordine, asa cum se arata in figura.

1- Ventitor de murdarie
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2- Pompa
3- Maner

Apadsati intrerupatorul pentru a porni aparatul de curatat. Distanta dintre nivelul apei de amorsare si suprafata
orizontald trebuie sa fie de 30 cm.

1- Comutator

2- Nivelul apei de amorsare este de 30 cm. Cand curatati reteaua de filtrare, va rugam sa deschideti cheia,
blocurile superioare si inferioare atasate la reteaua de filtrare, scoateti deseurile din reteaua de filtrare si

clatiti-le.
2.3. Utilizarea dispozitivului
2
1
\//’li“\(g S ] /’1/! H! N
.\\‘ \'\iﬁ; s 7\ -/ NN
3
4
1- Cheie

2-  Chip superior
3- Hap inferior
4-  Filtru plasa

Conectati incarcatorul cu produsul asa cum se arata in figura. Specificatiile incarcatorului: Intrare 230V,
50Hz, 0.8A; lesire 21VDC, 1.5A.

n timpul procesului de incércare, dacd indicatorul devine rosu, inseamna c3 bateria se incarca; daca
indicatorul luminos devine verde, inseamné cd produsul este incircat complet. Thainte de prima utilizare,
va rugam sa incarcati produsul timp de 1,5 ore. Dupa ce a fost incarcat complet, produsul poate functiona
timp de 50-60 de minute.
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1-Incircator

2.4, Curatare si intretinere

1. Produsul este practic fara intretinere. Pentru a asigura o durata lunga de viata, totusi, recomandam
verificari si ingrijire regulate.

A AVERTIZARE! inainte de fiecare intretinere, opriti produsul.

2. Daca produsul nu va fi folosit pentru o perioada lunga de timp sau trebuie indepartat in lunile de iarna,
clatiti-l cu apa, goliti-l complet si lasati-I sa se usuce.

3. Daca exista riscul de inghet, produsul trebuie golit complet.

4. Dupa opriri lungi, asigurati-va ca rotorul se roteste corect, pornind si oprind pentru scurt timp
produsul.

Aruncarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si
colectare a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manualul de instructiuni si
ambalaj. Materialele plastice folosite la construirea dispozitivului pot fi reciclate urmand marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.

2.5. Depanare

n cele mai multe cazuri, veti putea depana cu usurintd problemele singur.

Problema Cauza posibila Solutie

Bateria se Refncarcati produsul si poate functiona timp de 50-60 de

Nu reusiti sa curatati . N . < N
epuizeaza. minute dupa ce a fost incarcat complet.

deseurile.

Rotorul este Reparati sau inlocuiti rotorul.
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deteriorat.

Rotorul este blocat.

Opriti produsul si verificati rotorul.

Sacul de filtru este
plin.

Curatati deseurile din sacul de filtru.

Deseurile ies din partile
din fata.

Verificati daca
supapa este
deteriorata.

Schimbati supapa de retinere.

Deseurile ies din plasa
filtranta.

Filtrul este
deteriorat.

Schimbati reteaua de filtrare.

Manerul/stalpul de
prelungire nu se
conecteaza.

Cablul conectivin V
este deteriorat.

Schimbati cablul in V.

Produsul nu reuseste sa
fie incarcat.

Bateria este
deteriorata.

Contactati distribuitorul pentru a tnlocui bateria. Avertizare!
Pentru a evita deteriorarea aparatului de curatat, va rugam
sa cumparati bateria cu litiu originald pentru a o nlocui.

Tncarcatorul este
deteriorat.

nlocuiti incdrcitorul. Avertizare! Pentru a evita deteriorarea
produsului cauzata de Tncarcator, va rugam sa cumparati
incarcatorul original pentru al inlocui.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$éino niso pravno zavezujocée. Ce imate

kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com .

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Brezzi¢ni sesalnik za bazen
Model HT-VC-400
Nazivna napetost [V~] 18
Nazivna moc [W] 40
IP X8
Baterija D170-507A
Uporablja se s polnilnikom baterij XH2150-1500WG
Vhod polnilnika akumulatorja [V~] / Hz / A 230/50/0.8
Izhodna moc¢ polnilnika akumulatorja [V~]/ A 21.5/1.5
Maks. Temperatura vode [°C] 35
Zascitni razred 1l
Dimenzije [Sirina * dolZina * viSina; mm] 172*240*830
Teza [kg] 1,94

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z uposStevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.
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Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

B>t

APOZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

BrezZicni sesalnik za bazen

1.1. Elektricna varnost

a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

b) Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Ce je ozemljena
naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z mokro povrsino ali ¢e deluje v vlaznem okolju,
obstaja povecana nevarnost elektricnega udara. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe
naprave in elektricnega udara.

c¢) Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami, ko je priklju¢ena na polnilnik.

d) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Prenehajte z uporabo, Ce je napajalni kabel ali adapter poskodovan ali kaze znake obrabe. Poskodovan
napajalnik je treba zamenjati. Poskodovan napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali
servisni center proizvajalca.

f)  lzdelka ne uporabljajte, ko so v vodi ljudje.

g)  Pri polnjenju poskrbite, da bo aparat priklju¢en v vticnico na mestu, kjer ni nevarnosti poplave in je
zasciten pred vlago.

h)  Pred polnjenjem izklopite izdelek.

i) Za polnjenje naprave uporabljajte samo originalni polnilnik.

j)  Med polnjenjem naj bo naprava v Cistem, suhem in dobro prezracenem prostoru.

k)  Pred polnjenjem se prepricajte, da sta naprava in polnilnik suha.

1.2. Varnost na delovnem mestu

a) Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno

mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.
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b)

d)

e)

f)

g)

A

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno ali ¢e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo proizvajal€ev servisni center. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

EmbalaZne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

Osebna varnost

a) Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

b) Naprava ni zasnovana tako, da bi jo uporabljale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za uporabo naprave. napravo.

c)  Prideluz napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zac¢asna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzrodi resne poskodbe.

d) Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

e) Naprava niigraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

f)  Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

1.4. Varna uporaba naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

b) Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo za VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja
naprave). Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za VKLOP/IZKLOP, so nevarne, jih ne
smete uporabljati in jih je treba popraviti.

c) Prepricajte se, da je vtic izklopljen iz vti¢nice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo

ali preden napravo odlozite. TakSni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.
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d)

f)

g)

h)

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkuSenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehnicnem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne splosne
poskodbe in Se posebej preverite morebitne pocene dele ali elemente ter morebitna druga stanja, ki bi
lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v
popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe z uporabo samo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzrodi pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen Ce je naprava izkljucena iz vira napajanja.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave za spreminjanje njenih parametrov ali konstrukcije.
Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Izogibajte se uporabi naprave za ¢is¢enje ostrih predmetov, sicer se poskodujete napravo in filter.
Ne pustite, da se izsusi in izdelka ne uporabljajte s popolnoma zaprtim dovodom.

Izdelek lahko deluje s temperaturo vode od 4°C do 35°C.

Da bi se izognili nepotrebni Skodi ali poSkodbam, drZite lase, nakit, dele telesa ali oblacila pro¢ od
vstopne odprtine, saj povzroca sesanje, ko naprava deluje.

vev v

Naprave ne smete uporabljati za ¢is€enje vnetljivih ali eksplozivnih tekocin.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

2. Uporabite smernice

Izdelek je namenjen odstranjevanju usedlin, listja, las, peska in drugih umazanije iz vode do 35 °C. To omogoca

v.vyv

¢iscenje ogrevanih bazenov ali masaznih kadi brez potrebe po hlajenju vode.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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2.1. Opis naprave

Stevilka dela Opis
1 Sesalec umazanije

MrezZni obroc filtra

vilicasti kljuc

Ohisje glavne crpalke

Vmesnik za polnjenje
Stikalo
Rocaj
Izhod

|IN([OOjL|bdW|N

2.2. Priprava za uporabo

Za sestavljanje celotnega stroja je treba rocaj in sesalnik umazanije namestiti v ¢rpalko v vrstnem redu, kot
je prikazano na sliki.

1- Sesalec umazanije

2- Crpalka
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3- Rocaj

Potisnite stikalo navzdol, da vklopite Cistilec. Razdalja med vodno gladino in vodoravno povrsino naj bo 30 cm.

9]

1- Stikalo

2- Nivo polnilne vode je 30 cm. Pri ¢is¢enju filtrirne mrezZe odprite klju¢, zgornji in spodnji zati¢, pritrjen na
filtrirno mreZo, odstranite odpadke iz filtrirne mreZe in jih sperite.

2.3. Uporaba naprave

2
1
\‘ '-i e A . ~ - / '
\-//«l\i\&@ = |y A [31 A
N NG e oy — AN\ N
3

1- vilicasti kljuc
2- Zgornja zapora
3- Spodnja zapora
4-  Filtrirna mreza

Povezite polnilnik z izdelkom, kot je prikazano na sliki. Specifikacija polnilnika: Vhod 230V, 50Hz, 0,8A;
Izhod 21 VDC, 1,5 A.

Ce indikatorska lu¢ka med postopkom polnjenja sveti rdece, to pomeni, da se baterija polni; ¢e lucka sveti
zeleno, je izdelek popolnoma napolnjen. Pred prvo uporabo izdelek polnite 1,5 ure. Po polni polnitvi lahko

izdelek deluje 50-60 minut.
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1-Polnilnik

2.4.  Ci%€enje in vzdrzevanje

1. lzdelek naceloma ne potrebuje vzdrzevanja. Za dolgo zZivljenjsko dobo pa priporocamo redne preglede
in nego.

A OPOZORILO! Pred vsakim servisom izklopite izdelek.

2. Ceizdelka ne boste uporabljali dlje ¢asa ali ga morate odstraniti za zimske mesece, ga sperite z vodo,
popolnoma izpraznite in pustite, da se posusi.

3. Ce obstaja nevarnost zmrzali, je treba izdelek popolnoma izprazniti.

4. Po daljsih prekinitvah poskrbite, da se rotor pravilno vrti, tako da izdelek na kratko vklopite in izklopite.

Odstranjevanje rabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih
in elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno
za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.

2.5. Odpravljanje tezav

V vecini primerov boste tezave zlahka odpravili sami.

Tezava Mozen vzrok resitev

Ponovno napolnite izdelek in lahko deluje 50-60 minut po

Baterija se izprazni. . .
tem, ko je popolnoma napolnjen.

Ne ocistite odpadkov. 7 " - - —
P Tekac je poskodovan. | Popravite ali zamenjajte rotor.

Tekac je blokiran. Izklopite izdelek in preverite rotor.
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Filtrirna vrecka je
polna.

Ocistite odpadke v filter vrecki.

Odpadki izstopajo iz

Preverite, ali je ventil

Zamenjajte povratni ventil.

sprednjih delov. poskodovan.
deadkl IZSt?on g Mrveza filtra je Zamenjajte filtrirno mreZo.
filtrirne mreze. poskodovana.

Rocaj/podaljsek se ne
poveze.

Povezovalni V-kabel
je poskodovan.

Zamenjajte V-kabel.

Izdelka ni mogoce
zaracunati.

Za zamenjavo baterije se obrnite na prodajalca. Opozorilo!

Ezzekgﬁoj\fana. Da bi se izognili poskodbam Ccistilnika, kupite originalno
litijevo baterijo in jo zamenjajte.

Polnilnik je Zamenjajte polnilec. Opozorilo! Da bi se izognili poskodbam

poskodovan. izdelka zaradi polnilnika, kupite originalni polnilnik in ga

zamenjajte.
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Umwelt- und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall ge-
geben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Ridern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zu-
zufiihren. Die o6ffentlich - rechtlichen Entsorgungstriger (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altge-
rate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich lber lhren lokalen Abfallkalender oder bei |Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Méglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK - ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro- und Elektronikgeraten (Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczone-
go punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z
dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregac-
ji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie¢ do ochrony zasoboéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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